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INTRODUCCIÓN. SITUACIÓN INICIAL

   El CEIP Nuestra Señora de la Soledad en relación con algunos aspectos del Proyecto Educativo que pueden influir en el PLC, como el tipo de alumnos y alumnas, en su mayoría de contextos sociales de clase media y estudios medios, vinculados a varios sectores pero con una mayor incidencia agrícola propia de la zona en la que estamos, la Vega del Guadalquivir, o también, y atendiendo a las directrices pedagógicas del centro, inmerso en el Bilingüismo, Centro TIC, Espacio de paz y con muchos otros programas y proyectos tal y como el de Hábitos de vida saludable, Convivencia,…así como locales “Juntos” en unión con el otro centro CEIP La Esperanza y el IES Cantillana, adhiriéndose totalmente a las directrices de la Consejería de Educación.
Tomando como referencias las evaluaciones finales del curso 2016/2017 y las iniciales del presente curso, a principio de curso el claustro de profesores concluyó que el nivel de producción lingüística en lengua castellana (L1) es notablemente inferior en cuanto a riqueza léxica (producción oral y escrita) y en precisión ortográfica (producción escrita) en comparación con el nivel de comprensión general. En L2 (inglés), el nivel general en todas las destrezas era muy bajo, teniendo en cuenta que en cursos como 5.º de primaria el alumnado lleva cuatro años dentro del programa bilingüe, sin este haber influido en el nivel de CCL de los niños y niñas.

Desde el CEIP Ntra. Sra. de la Soledad de Cantillana (Sevilla), quisimos adentrarnos en el programa Proyecto lingüístico de centro para elevar todas las destrezas lingüísticas y equiparar el uso de la L1 y el de la L2 en el centro, entendiéndose estas como lenguas vehiculares válidas para el desarrollo de la vida escolar. Este equilibrio entre idiomas y el incremento de la competencia en comunicación lingüística en castellano, queremos que sirvan como base sólida en la consolidación de las demás competencias claves.

Ya hemos acordado en reuniones desarrolladas con la mayoría de los participantes del CCL que vamos a empezar a elaborar unidades didácticas globalizadas por proyectos para 3 Años y 1.º de Primaria donde el enfoque competencial bilingüe sea la piedra angular.

Además, debido a la implantación que ha tenido la enseñanza bilingüe en nuestro centro, y por la falta de competencia en comunicación lingüística en L2 que presenta nuestro alumnado, aun cursando estudios bilingües, se ha llegado al acuerdo desde el equipo bilingüe de empezar, a partir de este curso, con la implantación de un método fónico (phonics), donde se ayudará a los alumnos y alumnas a desarrollar una concienciación fonológica adecuada en inglés, a la vez que aprenderán a descifrar el código escrito en esta lengua. La implantación tendrá lugar desde Educación Infantil (3 Años) hasta 1.º de Primaria, con la intención de que en cursos superiores el alumnado del centro estudie Phonics en Educación Infantil y en el primer ciclo de Primaria.

Por último, durante el curso 2015/2016, los maestros y maestras participantes en el Plan PLC elaboraron evaluaciones iniciales estandarizadas para que, a partir del curso próximo, podamos tener unas referencias concretas sobre el nivel de esta competencia en ambos idiomas (L1 y L2). Tomando como referencias estas pruebas, sabemos desde dónde partimos y hasta dónde queremos llegar, ya que disponemos y sabemos cómo tienen que ser capaces los alumnos y alumnas de utilizar su competencia lingüística. XE "LA COMPETENCIA EN COMUNICACIÓN LINGÜÍSTICA EN TODAS LAS ÁREAS" 
Con respecto a la situación actual del centro con respecto a la Competencia en Comunicación Lingüística hay que decir que es nuestra autoevaluación permanente diaria. La mejora de la competencia en comunicación lingüística del alumnado del centro en ambas lenguas vehiculares (español e inglés) es el objetivo principal del presente Proyecto lingüístico de centro pero, ¿qué entendemos por competencia en comunicación lingüística (CCL en adelante)?

Esta competencia se refiere a la utilización del lenguaje como instrumento de comunicación oral y escrita, de representación, interpretación y comprensión de la realidad, de construcción y comunicación del conocimiento y de organización y autorregulación del pensamiento, las emociones y la conducta.

Los conocimientos, destrezas y actitudes propios de esta competencia permiten expresar pensamientos, emociones, vivencias y opiniones, así como dialogar, formarse un juicio crítico y ético, generar ideas, estructurar el conocimiento, dar coherencia y cohesión al discurso y a las propias acciones y tareas, adoptar decisiones, y disfrutar escuchando, leyendo o expresándose de forma oral y escrita, todo lo cual contribuye además al desarrollo de la autoestima y de la confianza en sí mismo.

Comunicarse y conversar son acciones que suponen habilidades para establecer vínculos y relaciones constructivas con los demás y con el entorno, y acercarse a nuevas culturas, que adquieren consideración y respeto en la medida en que se conocen. Por ello, la competencia de comunicación lingüística está presente en la capacidad efectiva de convivir y de resolver conflictos.

El lenguaje, como herramienta de comprensión y representación de la realidad, debe ser instrumento para la igualdad, la construcción de relaciones iguales entre hombres y mujeres, la eliminación de estereotipos y expresiones sexistas. La comunicación lingüística debe ser motor de la resolución pacífica de conflictos en la comunidad escolar.

Escuchar, exponer y dialogar implica ser consciente de los principales tipos de interacción verbal, ser progresivamente competente en la expresión y comprensión de los mensajes orales que se intercambian en situaciones comunicativas diversas y adaptar la comunicación al contexto. Supone también la utilización activa y efectiva de códigos y habilidades lingüística y no lingüísticas y de las reglas propias del intercambio comunicativo en diferentes situaciones, para producir textos orales adecuados a cada situación de comunicación.

Leer y escribir son acciones que suponen y refuerzan las habilidades que permiten buscar, recopilar y procesar información, y ser competente a la hora de comprender, componer y utilizar distintos tipos de textos con intenciones comunicativas o creativas diversas. La lectura facilita la interpretación y comprensión del código que permite hacer uso de la lengua escrita y es, además, fuente de placer, de descubrimiento de otros entornos, idiomas y culturas, de fantasía y de saber, todo lo cual contribuye a su vez a conservar y mejorar la competencia comunicativa.

Disponer de esta competencia conlleva tener conciencia de las convenciones sociales, de los valores y aspectos culturales y de la versatilidad del lenguaje en función del contexto y de la intención comunicativa. Implica la capacidad empática de ponerse en el lugar de otras personas; de leer, escuchar, analizar y tener en cuenta opiniones distintas a la propia con sensibilidad y espíritu crítico; de expresar adecuadamente –en fondo y forma- las propias ideas y emociones, y de aceptar y realizar críticas con espíritu constructivo.

El trabajo con los diferentes géneros discursivos lo iniciaremos en la etapa de Educación Infantil. Ya antes de ser lectores y escritores autónomos, nuestros alumnos y alumnas se encuentran familiarizados con diferentes géneros orales y escritos de su entorno (invitaciones, cartas, cuentos, adivinanzas…), que constituye un punto de partida a la hora de desarrollar la competencia discursiva del alumnado.
Las Finalidades que se pretenden son básicamente las fundamentadas en la Competencia Lingüística y su implicación en el desarrollo del resto de áreas. El CEIP Nuestra Señora de la Soledad a partir del  3º año en el PLC quiere conseguir las siguientes finalidades:
· Promover sesiones donde otras personas transmiten o leen de forma interactiva y compartida. Durante el día del libro se realiza una actividad que consiste en que el alumnado del tercer ciclo de Educación Primaria cuenta historias al alumnado de Infantil ayudándose de muñecos, dibujos y materiales variados. Además, durante la Semana Cultural se realizan actividades en las que personal externo, normalmente seleccionado por el AMPA, realiza presentaciones orales a los alumnos y alumnas.
· Producir textos orales similares a los escuchados. Crear situaciones donde los niños y niñas escuchen y comprendan textos orales como cuentos, relatos, leyendas, poemas, rimas, adivinanzas, trabalenguas, etc. Por ejemplo, en nuestro centro, los alumnos y alumnas de Infantil exponen sus investigaciones en clase sobre animales, monumentos de su pueblo, acontecimientos de la historia que investigan, valoran el tiempo atmosférico diariamente, etc. Es propio de los grupos de Tres Años que realicen investigaciones sobre el origen de sus nombres.

· Acercar al alumnado hasta los distintos soportes de la lengua escrita como libros, revistas, periódicos, folletos publicitarios, guías de viajes, carteles, etiquetas de productos y a los diferentes soportes y géneros digitales. En nuestro centro, entre otras cosas, se fomenta la lectura del callejero de Cantillana, de alguna receta adaptada, cartelería sobre los centros de interés tratados, cuentos, etc.

· Crear, desde muy temprano, momentos en los que se invite a escribir en situaciones reales: expresar mensajes, redactar notas, hacer listas de compra, escribir el nombre en las producciones propias, etc. En ciertos cursos de la Educación Infantil, a los alumnos se les propone la escritura de una receta, escritura de sus descubrimientos e investigaciones, etc. Todo se hace de manera muy contextualizada y relacionándose con el proyecto tratado o centro de interés.

Por su parte, durante la Educación Primaria la variedad de los géneros en los que pretendemos que se ejercite el alumnado crece, tanto en número como en lo que respecta al grado de profundización, siempre en consonancia con las capacidades.
En esta línea, el desarrollo de la competencia discursiva del alumnado conllevará tanto actividades de recepción de los distintos géneros, como tareas de producción, que pueden integrarse como productos intermedios o finales en el marco de propuestas metodológicas más amplias, tales como el aprendizaje por proyectos. 

Se incluye, a continuación, el mapa de los géneros discursivos tratados, tanto en lengua materna (L1), como en lengua extranjera (L2) en nuestro centro desde el segundo ciclo de Educación Infantil hasta el tercer ciclo de Educación Primaria.

El desarrollo de un buen hábito lector nace con el disfrute que produce la lectura, de la posibilidad de que el alumnado indague en sus propios intereses y, sin duda alguna, de lo irresistible que puede llegar a convertirse una lectura que es compartida con otros y que puede dar lugar al intercambio de ideas y al contraste de pareceres. En este eje, en el CEIP Nuestra Señora de la Soledad incidimos en la formación de lectores competentes. 

Uno de los objetivos más importantes de la enseñanza inicial de la lectura es hacer que los procesos que intervienen en la descodificación funcionen de forma automática. Son varios los prerrequisitos que hacen posible un normal desarrollo de la posterior fluidez lectora:

· El dominio de las habilidades de identificación y correspondencia entre grafemas y fonemas (decodificación).

· La utilización de textos apropiados para la lectura.

· El desarrollo lingüístico del alumnado con el que se trabaje. Las experiencias lingüísticas de los mismos, la calidad lingüística del medio y del ambiente familiar, la familiaridad oral con palabras y oraciones.

· La motivación del alumnado, su actitud ante la lectura y el valor que se le da.

· La metodología utilizada para el aprendizaje y la enseñanza de la fluidez.

En Educación Infantil, existen ciertos límites de comprensión del alumnado que vienen determinados, por un lado, por su momento evolutivo y, por otro, por su escasa pericia en el dominio del lenguaje escrito. En nuestro centro el profesorado de Educación Infantil estimula el lenguaje de los niños y niñas de una manera activa y significativa, alcanzando así una buena competencia de lenguaje oral que, posteriormente, mejorará la comprensión lectora.
   En esto ha consistido b[image: image10.png]


ásicamente el Proyecto mínimo viable que implementó el Centro durante su segundo año de permanencia en el centro y que se propone afianzar consolidando las estructuras del andamiaje ya establecido.
OBJETIVOS
· Consigne los objetivos específicos que se esperan alcanzar con el desarrollo del Plan de Actuación.
   El Proyecto Lingüístico de Centro (PLC) del CEIP Nuestra Señora de la Soledad posee como objetivo fundamental impulsar y apoyar la puesta en marcha de un proyecto global para la mejora de la competencia en comunicación lingüística en el que participe el profesorado de las distintas áreas y materias, un proyecto ambicioso pero factible tras haber tenido ya la experiencia de tres años.
   El Proyecto Lingüístico de Centro implica a todo el profesorado y a la comunidad educativa, liderados por el equipo directivo y la persona coordinadora del PLC. Este curso María Dolores Gallardo Sierra.
   En este sentido, el programa Proyecto Lingüístico de Centro facilita una metodología, unas estrategias y unos materiales básicos de referencia para el proceso de construcción y experimentación.
1. Impulsar la lectura como mecanismo integral de desarrollo de la competencia en comunicación lingüística del alumnado.

2. Promover el enfoque metodológico funcional – comunicativo  desde todas las Áreas, así como el trabajo cooperativo y colaborativo y el compromiso con la innovación experimentando nuevos recursos y estrategias.

3. Incorporar al Proyecto Educativo del Centro un Proyecto Lingüístico de Centro ajustado a sus necesidades educativas.

4. Formación específica del profesorado implicado.

5. El objetivo primordial del programa PLC, una vez concluido el Tercer Año, es la incorporación al PEC de un Proyecto Lingüístico de Centro ajustado a sus necesidades educativas, aprobado por el Claustro y con el posterior informe al Consejo Escolar.

   Para su consecución final, el  CEIP Nuestra Señora de la Soledad irá avanzando a medida que vaya cumpliendo con los objetivos parciales de cada año del programa conforme a la siguiente secuencia:

	OBJETIVOS

	PRIMER AÑO
	SEGUNDO AÑO
	TERCER AÑO

	Elaboración de un proyecto mínimo viable.                                                                                                                                                    
	Desarrollo e implementación del proyecto mínimo viable y establecimiento de los criterios metodológicos.                                                                                     
	Incorporación sistemática de las tareas lingüístico-comunicativas a las respectivas programaciones didácticas y establecimiento de los instrumentos de evaluación.


 

LÍNEAS DE TRABAJO
- Selecciones, entre las siguientes, aquellas líneas de trabajo que abordará el Centro durante el presente curso escolar.
La Competencia en Comunicación Lingüística en todas las áreas. Estrategias para abordar prácticas y géneros discursivos.
En este año 3 hemos optado por establecer el fomento de las 6 habilidades básicas: hablar, conversar, escuchar, leer, escribir e interactuar. Además trabajaremos los géneros siguientes: historias de terror, cuentos, exposiciones orales de libros leídos en la biblio, poemas, cómics trilingües, libro viajero en el que hay libertad de elegir textos, relatos breves, cartas de amor,…

· Comprensión lectora.

· Expresión Oral.

· Procesos lectores.

· Procesos de Escritura.

· Tipologías textuales.

· Tipologías textuales y géneros literarios y no literarios.
Se incluye, a continuación, el mapa de los géneros discursivos tratados, tanto en lengua materna (L1), como en lengua extranjera (L2) en nuestro centro desde el segundo ciclo de Educación Infantil hasta el tercer ciclo de Educación Primaria.

DESTREZAS ORALES (HABLAR, ESCUCHAR E INTERACTUAR)

SEGUNDO CICLO DE INFANTIL

	
	
	Conocimiento y autonomía personal
	Comunicación y representación
	Conocimiento del entorno

	Interacciones en el aula
	Aviso
	L1 y L2
	L1 y L2
	L1 y L2

	
	Instrucciones
	L1 y L2
	L1 y L2
	L1 y L2

	
	Conversaciones
	L1 y L2
	L1 y L2
	L1 y L2

	
	Narración de hechos vitales
	L1 y L2
	L1 y L2
	L1 y L2

	
	Expresión de sentimientos
	L1 y L2
	L1 y L2
	L1 y L2

	Comprensión de textos orales procedentes de
	La radio
	L1
	L1
	L1

	
	La televisión
	L1
	L1
	L1

	Habla y conversa
	Breves exposiciones ante la clase
	L1 y L2
	L1 y L2
	L1 y L2

	
	Conversación sobre contenidos de aprendizaje
	L1
	L1
	L1

	
	Explicaciones sobre contenidos de aprendizaje
	L1 y L2
	L1 y L2
	L1 y L2

	Composición de textos de situaciones cotidianas a la experiencia infantil
	Invitaciones
	L1
	L1
	L1

	
	Felicitaciones
	L1
	L1
	L1

	
	Notas
	L1
	L1
	L1

	
	Avisos
	L1
	L1
	L1


(Los géneros discursivos tratados en español están marcados con «L1» y los tratados en inglés se marcan como «L2»)
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PRIMER CICLO

	
	
	LCyL
	Matemáticas
	Ciencias de la Naturaleza*
	Ciencias Sociales*
	Plástica
	Música
	Educación física
	Primera Lengua Extranjera*

	Interacciones en el aula
	Aviso
	L1
	L1
	
	
	L1
	L1
	L1
	L2

	
	Instrucciones
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	L1
	L1
	L2

	
	Conversaciones
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	L1
	L1
	L2

	
	Narración de hechos vitales
	L1
	L1
	
	
	L1
	L1 
	
	L2

	
	Expresión de sentimientos
	L1
	L1
	
	
	L1
	L1
	
	L2

	Comprensión de textos orales procedentes de
	La radio
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	L1
	
	L2

	
	La televisión
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	
	
	L2

	Habla y conversa
	Breves exposiciones ante la clase
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	L1
	L1
	L2

	
	Conversación sobre contenidos de aprendizaje
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	L1
	L1
	L2

	
	Explicaciones sobre contenidos de aprendizaje
	L1
	L1
	
	
	L1
	L1 
	L1
	L2

	Composición de textos de situaciones cotidianas a la experiencia infantil
	Invitaciones
	L1
	
	
	
	L1
	
	
	L2

	
	Felicitaciones
	L1
	
	
	
	L1
	L1
	
	L2

	
	Notas
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	L1
	
	L2

	
	Avisos
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	L1 
	
	L2


 (Los géneros discursivos tratados en español están marcados con «L1» y los tratados en inglés se encuentran marcados como «L2»)

*Estas áreas desarrollarán principalmente la competencia en comunicación lingüística en inglés.

SEGUNDO CICLO

	
	
	LCyL
	Matemáticas
	Ciencias de la Naturaleza*
	Ciencias Sociales*
	Plástica
	Música
	Educación física
	Primera Lengua Extranjera*

	Comprensión de textos orales procedentes de
	La radio
	L1
	
	
	
	
	L1
	
	L2

	
	La televisión
	L1
	
	
	
	L1
	L1
	
	L2

	
	Internet (especial atención a la noticia)
	L1
	
	L2
	L2
	L1
	L1
	L1
	L2

	Comprende textos cotidianos con carácter informal
	Conversaciones
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	L1
	L1
	L2

	Comprende textos cotidianos con carácter formal
	Exposiciones en clase
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	L1
	L1
	L2

	Expresión oral de una valoración de textos procedentes de
	Radio
	L1
	
	L2
	L2
	
	L1
	
	L2

	
	Televisión
	L1
	
	L2
	L2
	L1
	L1
	
	L2

	
	Internet
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	L1
	L1
	L2

	Producción de textos orales informales
	Conversación entre iguales
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	L1
	L1
	L2

	
	Conversación en equipo de trabajo
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	L1
	L1
	L2

	Producción de textos orales formales
	Exposiciones de clases
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	L1
	L1
	L2

	Participación ordenada en situaciones comunicativas habituales
	Informaciones
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	L1
	L1
	L2

	
	Conversaciones reguladoras de la convivencia
	L1
	L1
	L2
	L2
	
	
	L1
	L2

	
	Discusiones
	L1
	L1
	L2
	L2
	
	
	L1
	L2

	
	Instrucciones
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	
	L1
	L2


(Los géneros discursivos tratados en español están marcados con «L1» y los tratados en inglés se encuentran marcados como «L2»)

*Estas áreas desarrollarán principalmente la competencia en comunicación lingüística en inglés.[image: image12.png]



TERCER CICLO

	
	
	LCyL
	Matemáticas
	Ciencias de la Naturaleza*
	Ciencias Sociales*
	Plástica
	Música
	Educación física
	Primera Lengua Extranjera*

	Comprensión de textos orales procedentes de la radio, televisión e internet
	Noticias
	L1
	
	L2
	L2
	
	
	
	L2

	
	Entrevistas
	L1
	L1
	
	
	
	
	
	L2

	
	Reportaje infantil
	L1
	
	
	
	
	
	
	L2

	
	Debate
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	
	L1
	L2

	
	Comentario de actualidad
	L1
	
	L2
	L2
	L1
	
	L1
	L2

	Comprende textos cotidianos con carácter informal
	Conversaciones
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	L1
	L1
	L2

	
	Equipos de trabajo
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	L1
	L1
	L2

	Comprende textos cotidianos con carácter formal
	Exposiciones en clase
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	L1
	L1
	L2

	
	Entrevistas
	L1
	L1
	
	
	
	
	
	L2

	
	Debates
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	L1
	L1
	L2

	Producción de textos orales informales
	Conversación entre iguales
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	L1
	L1
	L2

	
	Conversación en equipo de trabajo
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	L1
	L1
	L2

	Producción de textos orales formales
	Exposiciones de clases
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	L1
	L1
	L2

	
	Entrevistas
	L1
	L1
	
	
	
	
	L1
	L2

	
	Debates
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	
	L1
	L2


(Los géneros discursivos tratados en español están marcados con «L1» y los tratados en inglés se encuentran marcados como «L2»)

*Estas áreas desarrollarán principalmente la competencia en comunicación lingüística en inglés.

DESTREZAS ESCRITAS (LEER Y ESCRIBIR)

SEGUNDO CICLO DE INFANTIL

	
	
	Conocimiento y autonomía personal
	Comunicación y representación
	Conocimiento del entorno

	Lectura de textos de situaciones cotidianas
	Invitaciones
	
	L1
	

	
	Felicitaciones
	
	L1
	

	
	Notas
	
	L1
	

	
	Avisos
	
	L1
	

	Lectura de textos de medios de comunicación
	Noticias
	
	L1
	L1

	Lectura de textos de la vida cotidiana con la finalidad de aprender
	Folletos
	
	L1
	L1

	
	Descripciones
	
	L1
	L1

	
	Instrucciones
	
	L1
	L1

	
	Explicaciones
	
	L1
	L1

	Composición de textos de situaciones cotidianas a la experiencia infantil
	Invitaciones
	
	L1
	

	
	Felicitaciones
	
	L1
	

	
	Notas
	
	L1
	

	
	Avisos
	
	L1
	

	Composición de textos propios de los medios de comunicación
	Titulares, pies de fotos y noticias breves.
	
	L1
	L1

	
	Pies de fotos
	
	L1
	L1

	
	Noticias breves
	
	L1
	L1

	Iniciación a la escritura académica
	Cuestionarios
	
	L1
	L1

	
	Listas
	
	L1
	L1

	
	Descripciones
	
	L1
	L1

	
	Explicaciones elementales.
	
	L1
	L1


(Los géneros discursivos tratados en español están marcados con «L1» y los tratados en inglés se encuentran marcados como «L2»)

*Estas áreas desarrollarán principalmente la competencia en comunicación lingüística en inglés.


PRIMER CICLO

	
	
	LCyL
	Matemáticas
	Ciencias de la Naturaleza*
	Ciencias Sociales*
	Plástica
	Música
	Educación física
	Primera Lengua Extranjera*

	Lectura de textos de situaciones cotidianas
	Invitaciones
	L1
	
	
	
	L1
	
	
	L2

	
	Felicitaciones
	L1
	
	
	
	L1
	
	
	L2

	
	Notas
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	
	
	L2

	
	Avisos
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	
	
	L2

	Lectura de textos de medios de comunicación
	Noticias
	L1
	
	
	
	
	
	
	

	Lectura de textos de la vida cotidiana con la finalidad de aprender
	Folletos
	L1
	L1
	L2
	L2
	
	L1
	
	

	
	Descripciones
	L1
	
	
	
	
	L1
	
	L2

	
	Instrucciones
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	L1
	
	L2

	
	Explicaciones
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	L1
	
	L2 

	Composición de textos de situaciones cotidianas a la experiencia infantil
	Invitaciones
	L1
	
	
	
	
	
	
	L2

	
	Felicitaciones
	L1
	
	
	
	
	
	
	L2

	
	Notas
	L1
	
	L2
	L2
	
	
	
	

	
	Avisos
	L1
	
	L2
	L2
	
	
	
	

	Composición de textos propios de los medios de comunicación
	Titulares
	L1
	
	L2
	L2
	
	
	
	

	
	Pies de fotos
	L1
	
	L2
	L2
	
	
	
	L2

	
	Noticias breves
	L1
	
	L2
	L2
	
	
	
	

	Iniciación a la escritura académica
	Cuestionarios
	
	
	
	
	
	L1
	
	L2

	
	Listas
	L1
	L1
	L2
	L2
	
	L1
	
	L2

	
	Descripciones
	L1
	
	
	
	
	L1
	
	L2

	
	Explicaciones elementales.
	L1
	
	
	
	
	L1
	
	L2


(Los géneros discursivos tratados en español están marcados con «L1» y los tratados en inglés se encuentran marcados como «L2»)

*Estas áreas desarrollarán principalmente la competencia en comunicación lingüística en inglés.
SEGUNDO CICLO

	
	
	LCyL
	Matemáticas
	Ciencias de la Naturaleza*
	Ciencias Sociales*
	Plástica
	Música
	Educación física
	Primera Lengua Extranjera*

	Lectura de textos de situaciones cotidianas
	Correspondencia escolar
	L1
	
	
	
	
	
	
	L2

	
	Normas de clase
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	
	L1
	L2

	
	Reglas de juego
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	L1
	L1
	L2

	Lectura de textos de medios de comunicación
	Webs infantiles
	L1
	L1
	L2
	L2
	
	
	L1
	L2

	
	Noticias
	L1
	
	
	
	
	
	
	L2

	
	Cartas al director
	L1
	
	
	
	
	
	
	

	Lectura de textos de informativos
	Folletos
	L1
	
	L2
	L2
	L1
	L1
	L1
	L2

	
	Descripciones
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	L1
	L1
	L2

	
	Instrucciones
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	L1
	L1
	L2

	
	Explicaciones
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	L1
	L1
	L2

	Composición de textos de situaciones cotidianas
	Correspondencia escolar
	L1
	
	
	
	
	
	
	L2

	
	Normas de convivencia
	L1
	
	L2
	L2
	L1
	
	L1
	L2

	
	Avisos
	L1
	
	L2
	L2
	
	
	L1
	L2

	
	Solicitudes
	L1
	
	
	
	
	
	L1
	L2

	Composición de textos de información y opinión
	Noticias
	L1
	
	
	
	
	
	
	

	
	Cartas al director
	L1
	
	
	
	
	
	
	

	Iniciación a la escritura académica
	Resumen
	L1
	L1
	L2
	L2
	
	L1
	L1
	L2

	
	Cuestionarios
	L1
	L1
	L2
	L2
	
	L1
	L1
	L2

	
	Informes sencillos
	L1
	L1
	L2
	L2
	
	
	
	

	
	Descripciones
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	L1
	L1
	L2

	
	Explicaciones
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	L1
	L1
	L2


(Los géneros discursivos tratados en español están marcados con «L1» y los tratados en inglés se encuentran marcados como «L2»)

*Estas áreas desarrollarán principalmente la competencia en comunicación lingüística en inglés.


TERCER CICLO

	
	
	LCyL
	Matemáticas
	Ciencias de la Naturaleza*
	Ciencias Sociales*
	Plástica
	Música
	Educación física
	Primera Lengua Extranjera*

	Lectura de textos de situaciones cotidianas de la relación social
	Correspondencia
	L1
	
	
	
	
	
	
	L2

	
	Normas
	L1
	L1
	
	
	L1
	
	L1
	L2

	
	Programas de actividades
	L1
	
	
	
	L1
	
	
	L2

	
	Convocatorias
	L1
	
	
	
	
	
	
	L2

	
	Planes de trabajo
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	
	
	L2

	
	Reglamentos
	L1
	
	
	
	
	
	L1
	L2

	Lectura de textos de medios de comunicación
	Webs infantiles
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	
	
	L2

	
	Noticias
	L1
	
	L2
	L2
	
	
	
	L2

	
	Cartas al director
	L1
	
	
	
	
	
	
	

	Lectura de textos del ámbito escolar o social
	Folletos informativos
	L1
	
	L2
	
	L1
	L1
	L1
	L2

	
	Folletos publicitarios
	L1
	
	L2
	L2
	L1
	
	
	L2

	
	Prensa
	L1
	
	
	
	
	
	
	L2

	
	Programas
	L1
	
	
	
	L1
	L1
	L1
	L2

	
	Fragmentos literarios
	L1
	
	
	
	
	
	
	L2

	Interpretación de textos discontinuos de diferentes tipos
	Tablas
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	
	
	L2 

	
	Gráficos
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	
	
	L2

	
	Ilustraciones
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	
	L1
	L2

	Composición de textos de situaciones cotidianas de la relación social
	Correspondencia
	L1
	
	
	
	
	
	
	L2

	
	Normas
	L1
	
	L2
	L2
	
	
	L1
	L2

	
	Programas de actividades
	L1
	
	
	
	L1
	
	
	L2

	
	Planes de trabajo
	L1
	L1
	L2
	L2
	L1
	L1
	
	L2

	
	Reglamentos
	
	
	
	
	
	
	L1
	L2

	Composición de textos propios de los medios
	Noticias
	L1
	
	
	
	
	
	
	L2

	
	Entrevistas
	L1
	
	
	
	
	
	
	L2

	
	Reseñas de libros o música
	L1
	
	
	
	
	
	
	L2

	Composición de textos académicos
	Cuestionarios
	L1
	L1
	
	
	
	
	L1
	L2

	
	Encuestas
	L1
	L1
	
	
	
	
	
	L2

	
	Resúmenes
	L1
	L1
	L2
	L2
	
	L1
	
	L2

	
	Esquemas
	L1
	L1
	L2
	L2
	
	L1
	L1
	L2

	
	Informes
	L1
	L1
	L2
	L2
	
	
	
	

	
	Descripciones
	L1
	L1
	L2
	L2
	
	L1
	
	L2

	
	Explicaciones
	L1
	L1
	L2
	L2
	
	L1
	L1
	L2


(Los géneros discursivos tratados en español están marcados con «L1» y los tratados en inglés se encuentran marcados como «L2»)

*Estas áreas desarrollarán principalmente la competencia en comunicación lingüística en inglés.


 Tratamiento de la lectura en todas las áreas y Biblioteca escolar.

La lectura.

El desarrollo de un buen hábito lector nace con el disfrute que produce la lectura, de la posibilidad de que el alumnado indague en sus propios intereses y, sin duda alguna, de lo irresistible que puede llegar a convertirse una lectura que es compartida con otros y que puede dar lugar al intercambio de ideas y al contraste de pareceres. En este eje, en el CEIP Nuestra Señora de la Soledad incidimos en la formación de lectores competentes. 

Uno de los objetivos más importantes de la enseñanza inicial de la lectura es hacer que los procesos que intervienen en la descodificación funcionen de forma automática. Son varios los prerrequisitos que hacen posible un normal desarrollo de la posterior fluidez lectora:

· El dominio de las habilidades de identificación y correspondencia entre grafemas y fonemas (decodificación).

· La utilización de textos apropiados para la lectura.

· El desarrollo lingüístico del alumnado con el que se trabaje. Las experiencias lingüísticas de los mismos, la calidad lingüística del medio y del ambiente familiar, la familiaridad oral con palabras y oraciones.

· La motivación del alumnado, su actitud ante la lectura y el valor que se le da.

· La metodología utilizada para el aprendizaje y la enseñanza de la fluidez.

En Educación Infantil, existen ciertos límites de comprensión del alumnado que vienen determinados, por un lado, por su momento evolutivo y, por otro, por su escasa pericia en el dominio del lenguaje escrito. En nuestro centro el profesorado de Educación Infantil estimula el lenguaje de los niños y niñas de una manera activa y significativa, alcanzando así una buena competencia de lenguaje oral que, posteriormente, mejorará la comprensión lectora.

Plan de Biblioteca Escolar

Como parte esencial del Proyecto lingüístico de centro, a continuación se muestra el Plan de Biblioteca escolar, elaborado por la maestra coordinadora.
    Hoy en día la biblioteca escolar se entiende como una importante herramienta de innovación educativa, de integración en la vida del centro y un servicio fundamental que deben ofertar todos los centros educativos. Por estas razones y otras tantas, creemos firmemente necesario continuar dando un impulso importante a nuestra biblioteca escolar  contando con el esfuerzo de todos: padres, alumnos, docentes, colegio, administración… y es por ello que nos gustaría poder llevar a cabo el plan de trabajo que a continuación detallamos y para el que hacen falta, además de ganas y entusiasmo, fondos para poder llevarlo a buen puerto.

   Nuestro objetivo es convertir la biblioteca escolar en un centro de recursos para la enseñanza y el aprendizaje, lo que implica garantizar el acceso a la información, el desarrollo de las competencias y el apoyo a las tareas docentes junto con la importancia del fomento de la lectura y la promoción de experiencias lectoras.

1.-CARACTERÍSTICAS DE LA BIBLIOTECA ESCOLAR
   Las acciones que desde el Centro se han llevado a cabo durante los últimos cursos para el fomento de la lectura y la organización y dinamización de la biblioteca escolar, no han sido completamente secuenciadas. El principal motivo es que en el centro no se cuenta con un aula específica para la biblioteca. 

    Durante los cursos anteriores las acciones del plan LYB han sido las siguientes:
· Catalogación de los títulos de la biblioteca escolar con el programa ABIES.

· Creación de bibliotecas de aula .En las que se utilizaban libros de la biblioteca escolar, sobre todo durante los cursos en los que la biblioteca no tenía espacio físico.

· Visitas a la biblioteca municipal de la localidad.

· Actividades puntuales para el día del libro como son:

· Compraventa de libros 

· Intercambio de libros usados

· Lecturas del alumnado mayor a alumnos de menor edad: Apadrinamiento lector.

· Recopilaciones de refranes y frases hechas

· Etc.

2.  OBJETIVOS GENERALES DE MEJORA

 

Los objetivos generales que se proponen serán:

-La promoción de la lectura en la escuela como fuente de aprendizaje, de información y de placer.

-La lectura como técnica instrumental para el éxito escolar en las materias del currículo.

-La lectura como medio de adquisición de actitudes y valores personales y sociales.

-Impulsar el uso de la biblioteca escolar.

-Establecer un modelo de biblioteca en consonancia con los nuevos tiempos y los fines a los que va dirigida.

-Conocer los requisitos técnicos para su funcionamiento.

-Favorecer pautas para su uso

-Proporcionar apoya al programa de enseñanza y aprendizaje.

-Asegurar el acceso a una amplia gama de recursos y servicios.

-Dotar al alumnado de las capacidades básicas para obtener y usar una gran diversidad de recursos.

-Habituar al alumnado a la utilización de las bibliotecas con finalidades recreativas, informativas y de educación permanente.

-Experimentar la Biblioteca como lugar mágico de encuentro con los libros y con el resto de la comunidad educativa.

-Establecer un primer contacto con su amigo el libro de forma lúdica.

-Adquirir hábitos relacionados con el comportamiento que se debe mantener en la Biblioteca.

- Visitas a la Biblioteca en horario de recreo, martes y jueves.

3.TAREAS TÉCNICO-ORGANIZATIVAS Y SU DISTRIBUCIÓN ENTRE LOS RESPONSABLES DE LA GESTIÓN DE LA BIBLIOTECA ESCOLAR.

   A cargo de la biblioteca se encuentra la persona responsable de la biblioteca escolar , Don Antonio Ortiz Ortiz, cuyas funciones son las que se citan a continuación:

1.     Elaborar, en colaboración con el Equipo de Apoyo y de acuerdo con sus directrices, el plan de uso de la biblioteca escolar como parte del Reglamento de Organización y Funcionamiento, y, cada curso escolar, el Plan Lector, incluido dentro del Proyecto Educativo del centro.

2.     Informar al claustro de profesorado de las actuaciones de la biblioteca y canalizar sus demandas.

3.     Realizar el tratamiento técnico de los fondos, así como su selección y adquisición, peticiones del profesorado y de los otros sectores de la comunidad educativa.

4.     Definir la política de préstamo y organizar la utilización de los espacios y los tiempos.

5.     Recoger, tratar y difundir la información pedagógica y cultural.

6.     Seleccionar materiales de trabajo para el profesorado y el alumnado.

7.     Atender a las personas usuarias de la biblioteca durante las horas que le hayan sido asignadas para esta función dentro de su horario individual.

8.     Asesorar al profesorado en la formación del alumnado en habilidades de uso de la información.

9.     Coordinar al equipo de apoyo para desarrollar el trabajo de la biblioteca escolar.

   Además,  será responsable de las actividades, del préstamo y de la organización y funcionamiento de la biblioteca escolar.

   Por otra parte, la biblioteca escolar cuenta con un Equipo de Apoyo del cual forma parte la maestra de E. Primaria Asunción Carmen Rodríguez Lozano, secretaria del centro, y se encarga de:

1.     Apoyar a la persona responsable de la biblioteca en las tareas organizativas y dinamizadoras.

2.     Seleccionar materiales de trabajo para el profesorado y el alumnado.

3.     Realizar labores de selección de recursos librarios y no librarios.

4.     Atender a las personas usuarias de la biblioteca durante las horas que le hayan sido asignadas para esta función dentro de su horario individual.

   Para llevar a cabo la difusión y circulación de todas las actividades programadas desde la biblioteca del centro utilizaremos los tablones de anuncios del centro, las zonas de nuestra biblioteca dedicadas para este uso, así como el blog de la biblioteca.

   Además el responsable de la biblioteca informará a cada profesor tutor para que difunda la información en su clase y la responsable de la biblioteca también pasará cuando sea necesario por todas las clases para recordar y motivar al alumnado para que participen en dichas actividades.

4. SERVICIOS DE LA BIBLIOTECA ESCOLAR.

   La biblioteca abrirá durante el horario escolar 5 horas, permitiendo que cada tutor/a pueda hacer uso de ella en cualquier momento (préstamos, devoluciones, investigaciones, búsqueda de información...), previamente consultando el cuadrante de utilización de la misma. Éste se entregó a los tutores a principios de curso junto con las normas de funcionamiento.

   La apertura extraescolar de la biblioteca no se llevará a cabo durante este curso escolar.

   Los préstamos se pueden devolver cualquier día de la semana, en horario de biblioteca, para lo cual hay habilitada una caja de devoluciones.

   Los servicios que presta la Biblioteca Escolar son: lectura y consulta en sala, préstamo, información y extensión cultural (salidas y visitas escolares relacionadas con la lectura y la biblioteca).

   Cuando alguien desee realizar un préstamo, lecturas o hacer una consulta de libros o enciclopedias de la biblioteca, podrá acceder directamente a los documentos pidiéndoselos al bibliotecario, puesto que los libros se encuentran en armarios cerrados con puertas de cristal. Al finalizar la consulta, éstos serán devueltos al bibliotecario para que queden colocados en su lugar original.

Durante la permanencia en la biblioteca escolar, los alumnos/as están obligados a guardar silencio y a mantener un comportamiento adecuado. De manera contraria, pueden ser obligados a abandonar dicho espacio en ese momento.

   Cuando se coge un libro de cualquier estantería se ha de ser cuidadoso. Otra forma de seleccionar los libros es preguntando al bibliotecario, que informará de temas, autores o novedades.

   Cuando se devuelve un préstamo se debe entregar al bibliotecario para que lo anote en el programa informático ABIES, que gestiona la biblioteca escolar. O en la caja destinada para las devoluciones. Nunca lo colocará el alumnado en la estantería.

   Se debe cuidar los libros con todo el esmero posible, tratar con cuidado, sin arrancar ninguna pegatina de identificación. Las familias pueden ayudar a forrarlos con plástico transparente y así, pueden contribuir a su conservación.

   El incumplimiento de las normas de funcionamiento de la biblioteca escolar, así como el uso indebido de los fondos conllevará la aplicación de penalizaciones:

-     Retrasos en las devoluciones: A los que tardan en devolver un ejemplar se les puede sancionar con la retirada del carné durante tantos días como se sobrepase el periodo autorizado.

-        Pérdidas y deterioro de documentos: Para evitar las pérdidas de documentos hay que concienciar a los usuarios de la necesidad de cuidar el material de la biblioteca. En los casos de deterioro leve, es mejor que el alumnado lo comunique a la bibliotecaria y no intente arreglarlo por cuenta propia. Cuando se produzca un deterioro serio o una pérdida, será necesario que se reponga la obra, mediante previa comunicación a las familias del alumno/a que haya causado el deterioro grave o la pérdida.

   Existen diferentes formas de clasificar los tipos de préstamos:

-        Dentro de la primera clasificación, encontramos el préstamo individual al tutor, a nivel de aula, considerando un lote adecuado al número de alumnos/as de cada nivel, durante un trimestre. El tutor puede disponer de un lote de libros para formar su biblioteca de aula. Estos libros se renovarán trimestralmente.

-        Una segunda clasificación distinguiría entre préstamo normal (durante 15 días), préstamo restringido (por ejemplo, los audiovisuales al profesorado durante una semana) y los no prestables (libros de referencia y consulta, material audiovisual y obras hechas en el colegio).

5. MECANISMOS E INSTRUMENTOS PARA LA DIFUSIÓN Y CIRCULACIÓN DE LA INFORMACIÓN RELACIONADOS CON LOS SERVICIOS Y PROGRAMAS ARTICULADOS DESDE LA BIBLIOTECA ESCOLAR.

   Para la difusión de información de interés relacionada con los servicios que presta la biblioteca escolar de nuestro centro vamos a utilizar los siguientes instrumentos y mecanismos:

1. Canales tradicionales: El tablón de anuncios, colocado junto a la puerta de la biblioteca escolar.

2. Ciberespacio: La página web del centro.

   Continuaremos acercando nuestra Biblioteca a los usuarios, actualizando las estanterías y paneles que se encuentran en el edificio principal con las novedades recientes, libros adquiridos, etc. Así como incentivar a los niños a través de actividades como “el lector del mes” o “la clase más lectora”.

   También pretendemos dar una difusión exterior de aquellos trabajos o actividades realizadas por los niños, tales como libros, cuentos, poesías, etc.
6. POLÍTICA DOCUMENTAL

   Dentro del trabajo de organización y funcionamiento de la biblioteca debemos garantizar la incorporación y presencia del uso de este espacio en el Proyecto Educativo del centro, incluyendo en él las líneas maestras del uso pedagógico de la biblioteca escolar.

   De igual forma, en el Reglamento de Organización y Funcionamiento de nuestro centro se han incluido las normas de uso de la biblioteca escolar que incluye, entre otros:

· Las normas de uso de los espacios y los recursos.

· La política documental.

· La política de préstamo.

· Los recursos humanos responsables del funcionamiento de la biblioteca y sus atribuciones.

· El horario de uso de la biblioteca escolar. Se amplia a los recreos de martes y jueves.

   De estos documentos emanan las directrices generales para garantizar la presencia de las intervenciones en el fomento de la lectura y el uso regular de la biblioteca escolar en las programaciones didácticas.

   También es necesario planificar la implantación de secciones documentales de aula, entendiendo como tales los fondos ubicados por un tiempo determinado en las aulas, resultado de una decisión consensuada, reflexionada y compartida, que responde a una planificación conjunta para llevar a cabo tareas durante el tiempo de lectura y tareas de uso de la documentación para apoyar el aprendizaje de todas las áreas y contribuir al desarrollo de las Competencias Básicas.

   Respecto a la política de desarrollo de las secciones documentales de aula, hay que hacer constar que en el Centro funcionan, desde hace tiempo, en casi todas las aulas y se componen de:

- Lote de libros de consulta, como diccionarios.

- Lote de libros de lectura.

   Pretendemos potenciar dichas secciones y ampliarlas en todas las aulas.

7. CONTRIBUCIÓN DE LA BIBLIOTECA ESCOLAR AL FOMENTO DE LA LECTURA.

 ACTUACIONES DE CARÁCTER GENERAL.

   En primer lugar vamos a detallar la planificación de actividades generales para el desarrollo del plan de trabajo temporizadas anualmente. Dichas actividades están relacionadas con el Proyecto Lector del centro.

· Visita a la Biblioteca Municipal.

· En busca del libro perdido.

· Mercadillo del libro para toda la Comunidad Educativa durante la Semana  Cultural aprovechando la celebración del Día del Libro.

     

   Los objetivos que no planteamos para fomentar la lectura son:

-      Implicar a toda la comunidad educativa (profesores, padres y alumnos) en el proyecto.

-      Integrar  la biblioteca escolar en la actividad docente.

-      Estimular el hábito de la lectura, despertando la necesidad de “leer” desde las más tempranas edades.

-      Dinamizar la biblioteca escolar con actividades de animación a la lectura y a la  escritura.

-      Fomentar la escritura como medio de expresión e iniciar a los alumnos / as en nuevas formas de expresión.

-      Descubrir y cultivar en los niños / as el placer de leer compensando la falta de estímulos familiares y sociales en este sentido y buscando que la lectura ocupe algunos periodos de entretenimiento y ocio del alumnado.

-      Posibilitar y alentar el crecimiento lector del alumnado de una manera continuada y mejorar la calidad y la comprensión lectora de los alumnos / as según su nivel y sus aptitudes.

   Paralelamente al trabajo realizado a través de la biblioteca escolar, se van a realizar otro tipo de trabajos de lectura como son los siguientes:

· Cuentacuentos tanto en Infantil como en Primaria.

· Recomendaciones literarias.

· Bibliotecas de aula.

· Confección de murales y realización de fichas y actividades a partir de lecturas realizadas.

· Celebraciones de efemérides y festividades.

· Actividades diversas para celebrar el día del libro.

 

8. APOYOS DE LA BIBLIOTECA ESCOLAR A PLANES Y PROYECTOS

   Teniendo en cuenta que el nuevo concepto de biblioteca escolar es el de ser centro de recursos no sólo para el aprendizaje del alumnado sino también para la enseñanza (BECREA) nuestra biblioteca dispone, además, de un espacio dedicado a material de uso exclusivo para el profesorado. 

   Actualmente en el Centro contamos con alumnado de estas características que están llevando a cabo todas las actividades relacionadas con la Biblioteca igual que cualquier otro alumno, teniendo siempre en cuenta sus características propias y adecuando esas características a la actividad que se esté llevando a cabo. Así pretendemos continuar para que estos alumnos se sientan uno más en el Centro y disfruten de las mismas actividades que el resto de sus compañeros.

    El grado de satisfacción y participación de los miembros de la Comunidad Educativa en las distintas actividades ofertadas desde la Biblioteca Escolar, es el mejor indicador de la salud de la misma, y deseamos que siga creciendo en los próximos cursos, como lo ha venido haciendo hasta ahora.

   De nuevo, como señalamos en el apartado anterior, durante el presente curso académico se reservará una parte del presupuesto económico de la biblioteca escolar a la adquisición de material sobre esta temática con el fin de poder estar actualizados en el tratamiento de esta cuestión.

 


 
10. FORMACIÓN Y COMPETENCIAS DEL PROFESORADO.
   En cuanto a la formación específica de cada uno, podemos comenzar por la de los de los maestros,  de los cuales varios han participado o participarán en cursos de formación sobre Bibliotecas Escolares. Así como la asistencia por parte de la responsable de la Biblioteca a las Jornadas sobre Bibliotecas Escolares que se desarrollan también durante los próximos cursos, y que valoramos de forma muy positiva, pues supone un intercambio de ideas y encuentro de responsables de Bibliotecas muy satisfactorio y enriquecedor para la responsable y por tanto, para el propio Centro.

   La responsable del biblioteca está realizando la formación del curso perteneciente a la Línea 1, a la que estamos adscritos, “Organización y funcionamiento de la biblioteca escolar.” Así deberá seguir formándose e informándose sobre estrategias metodológicas y recursos que haga posible un buen desarrollo del plan de biblioteca.

   Además del compromiso del equipo de apoyo y la responsable, el resto de tutores/as también deberán colaborar realizando el servicio de préstamos a su tutoría y colaborando en todas las actividades que desde biblioteca se preparen.

11. COLABORACIONES: IMPLICACIÓN DE LAS FAMILIAS Y COLABORACIÓN DE OTROS SECTORES. APERTURA EXTRAESCOLAR.

   Durante este curso escolar no se contempla la apertura de la biblioteca escolar del centro en horario extraescolar.

   En cualquier caso es importante, para posteriores años académicos, plantearnos la apertura de la biblioteca escolar del centro en horario extraescolar para hacer de ella un espacio abierto con recursos informativos, educativos y culturales para la Comunidad Educativa.

 12. SEGUIMIENTO Y EVALUACIÓN CONTINUA DE LAS INTERVENCIONES EN EL CENTRO SOBRE EL USO DE LA BIBLIOTECA ESCOLAR.

   Con nuestra evaluación pretendemos tratar de analizar si la actividad que hemos llevado a cabo se ha ajustado a la realidad e intereses de los niños/as; si nuestros alumnos han conseguido los objetivos propuestos y en qué grado se han conseguido, además de saber qué aspectos debemos modificar.  La evaluación del presente plan de trabajo será realizada por el equipo de profesores que haya participado en el Plan de Trabajo y será presentada al Claustro y al Consejo Escolar. Ésta tendrá que ser continua, anotándose los datos tras cualquier actividad. Partirá de una evaluación inicial (exploración de los conocimientos previos del alumnado y de conocer los recursos con los que se cuenta) y terminarán con una evaluación final.  Con los datos obtenidos se asumirán las modificaciones oportunas para mejorar para los siguientes cursos.
   Los criterios que se tendrán en cuenta para la evaluación serán los siguientes:

· Ajuste del Plan de trabajo a la realidad de nuestro centro.  

· Valoración del uso de los fondos documentales de la biblioteca teniendo en cuenta su uso, su utilidad y su adecuación a la edad y a los temas.

· Valoración de las actividades de animación a la lectura teniendo en cuenta si han sido motivadoras, novedosas, adecuadas a la edad, interesantes, útiles y posibilitadoras de otras actividades.

· Valoración de las actividades de búsqueda, tratamiento, selección, elaboración y exposición de la información.

· Nivel de participación de la comunidad escolar en el desarrollo del Plan de trabajo.

· Grado de satisfacción de los miembros de la comunidad educativa con el Plan de trabajo.

   También se evaluarán los recursos materiales y personales, emitiéndose informes para la mejora en próximos cursos.

   Realizamos la evaluación mediante la observación tanto sistemática como espontánea pudiendo aplicar instrumentos de evaluación tan variados como: 

· Encuestas y cuestionarios a la Comunidad Educativa.

· Observación y registro de los procesos y de los resultados obtenidos en fichas consensuadas por el equipo que evalúa.

· Evaluación de los recursos.

13. ITINERARIO LECTOR DEL CENTRO.

Los profesores pertenecientes a Lengua castellana y literatura (L1) y los que imparten el área de Primera Lengua Extranjera (L2) han acordado durante el curso  que, a partir del próximo curso escolar se ponga en marcha un itinerario lector.

El itinerario lector elegido para el alumnado del centro, desde 3 Años hasta 6.º de Educación Primaria, incluye obras adaptadas al momento madurativo de los alumnos y alumnas que cursan cada nivel, además de incluir obras que consideramos parte de la cultura literaria.

A continuación, en la siguiente tabla, se muestran los títulos escogidos, junto con los ISBN y las editoriales de cada uno de ellos: 

	CURSO
	ESPAÑOL
	INGLÉS

	3 AÑOS
	"El monstruo de colores"

Editorial: Flamboyant

ISBN: 978-84-941578-2-0
	"Dear Zoo"

Editorial: Macmillan

ISBN:978-0-230-74772-2

	4 AÑOS
	"La pequeña oruga glotona"

Editorial: Kókinos

ISBN: 978-84-96629-68-4
	"The Very Hungry Caterpillar"

Editorial: Philomel Books

ISBN: 978-0-241-01798-2

	5 AÑOS
	"La cebra Camila"

Editorial: Kalandraka

ISBN: 978-84-95123-60-2
	"Ready or not, Mr Croc"

Editorial: Harchette Children's Group

ISBN: 978-0-340-89412-5

	1.º
	"Rafa la garza y Tono el zorro"

Editorial: Vicens Vives

ISBN: 978-84-316-8080-0

"Mis amigos los piratas"

Editorial: Vicens Vives

ISBN: 978-84-316-7690-2
	"Where Is It?"

Editorial: Oxford

Headwords: 275

ISBN: 0-19-440054-9

	2.º
	"La princesa bromista"

Editorial: Alfaguara Infantil

ISBN: 978-84-204-4849-7
	"What’s for breakfast?"

Editorial: Oxford

Headwords: 425

ISBN: 0-19-440058-1

	
	"El bolsillo mágico"

Editorial: Vicens Vives

ISBN: 978-84-316-8539-3
	

	3.º
	"El rey simplón"

Editorial: Bruño

ISBN: 978-84-216-9385-8
	"Students in Space"

Editorial: Oxford

Headwords: 525

ISBN: 978-0-19-440062-6

	
	"Manu, detective, y el terror de Primaria”

Editorial: Bruño

ISBN: 978-84-216-5407-1
	

	4.º
	"El secreto del huevo azul"

Editorial: El barco de vapor

ISBN: 978-84-675-5434-2
	"Up and Down"

Editorial: Oxford

Headwords: 625

ISBN: 978-0-19-440066-4

	
	“El loco cuento de todos los cuentos”

Editorial: Alfaguara Infantil

ISBN: 978-84-680-8733-7
	

	5.º
	"Oliver Twist"

Editorial: Vicens Vives, colección Cucaña

ISBN: 978-84-316-8137-1

“Platero y yo”

Juan Ramón Jiménez
	"Sally's Phone"

Editorial: Oxford

Headwords: 250

ISBN: 978-0-19-423426-9

	
	"El Principito" 

Editorial: Salamanca

ISBN: 978-84-9838-149-8
	

	6.º
	"Don Quijote"

Editorial: Vicens Vives, colección Cucaña

ISBN: 84-316-7637-X


	"The Mystery of Manor Hall"

Editorial: Oxford

Headwords: 250

ISBN: 978-0-19-478599-0

	
	"Cuento de Navidad"

Editorial: Vicens Vives, colección Cucaña

ISBN: 978-84-316-7167-9
	


3. Programa de Bilingüismo: AICLE. 

Dentro del Programa Bilingüe incluido y aprobado en el PEC mencionamos como novedad para este año el uso de Phonic iniciado el curso pasado por el profesor coordinador Rafael Rodríguez.

La lectoescritura en inglés y la conciencia fonológica: Phonics XE "La lectoescritura en inglés y la conciencia fonológica\: Phonics" 
La enseñanza de Phonics se llevará a cabo en la etapa de Educación Infantil y en los dos primeros cursos de Educación Primaria (primer ciclo). El curso correspondiente a 3 años de Infantil se dedicará a que el alumnado se familiarice con la lengua extranjera y adquiera una serie de conocimientos orales previos a la lectoescritura en inglés, además de que se les introducirá unos tres fonemas para comprobar el grado de aceptación del grupo.

Teniendo en cuenta la contaminación lingüística que puede surgir en el alumnado del Programa Bilingüe a la hora del aprendizaje de la lectoescritura, en buena parte de los colegios que siguen dicho programa se lleva a cabo una enseñanza de la lectoescritura inglesa a través de este sistema. 

Phonics es un método para le enseñanza de la lectura y la escritura en lengua inglesa que desarrolla la consciencia fonética –habilidad para oír, identificar y manipular fonemas- con el fin de enseñar la correspondencia de los sonidos y los grafemas que estos representan.

El principal objetivo de phonics es dotar al alumnado principiante de las estrategias para decodificar y codificar palabras escritas produciendo los sonidos que las componen, o en términos de phonics, a través del «blending».
Dentro de phonics, podemos encontrar dos variantes:
1. Analytical phonics: Nos referimos aquí a un enfoque de la enseñanza de la lectura en el que los fonemas asociados con un grafema en particular no se pronuncia de manera aislada, como pasa en synthetic phonics. Los alumnos y las alumnas identifican (analizan) el fonema común en una serie de palabras en las que cada palabra contiene dicho fonema estudiado. Por ejemplo, en clase se discute en qué se parecen las siguientes palabras: pig, pat, park, push y pen. El fonema inicial en /pg/ es el mismo que en /, , / y //.

2. Synthetic phonics: Método que se emplea cuando los alumnos y las alumnas comienzan a leer. Aquí nos centramos en examinar cada letra dentro de la palabra como un sonido individual en su orden de aparición dentro de esta y, posteriormente, hacerlos sonar (blend) todos juntos. Por ejemplo: Cat. Esta palabra la separamos en sonidos y los decimos por separado (/k/, //, /t/). Posteriormente, los decimos más rápido hasta formar la palabra completa oral (/kt/).

La meta del synthetic phonics es que los estudiantes identifiquen las correspondencias sonido-símbolo y junten (blend) sus fonemas automáticamente. Este método sintético, desde 2005 (http://en.wikipedia.org/wiki/Phonics#Synthetic_phonics), ha sido aceptado como el método de enseñanza de la lectura (mediante instrucción fónica) en Reino Unido y Australia.

Este último es el método más apropiado para que niños/as hispanoparlantes y no hablantes de inglés, en general, tengan una conciencia fonética muy competente en la lengua extranjera y desarrollen habilidades de lectura que les permitan reconocer palabras y estructuras que oralmente ya conocen. De esta forma, un niño que lea la palabra «girl» no la pronunciará como /xirl/ sino que dirá // y, por lo tanto, la probabilidad de que la entienda aumenta considerablemente, ya que el aprendizaje oral de esta palabra corresponde con el sonido que está decodificando. Con el aprendizaje de phonics el niño o la niña dejará de aprender la escritura (spelling) y la pronunciación de una palabra por separado, reduciendo el tiempo de adquisición de las destrezas lingüísticas a casi la mitad.

Por último, tenemos que señalar que hay un número importante de palabras en inglés que no siguen ninguna norma y que, además, suelen ser las palabras que nos encontramos con más frecuencia: the, was, one, two, you, I, etc. Estas palabras, en la mayoría de los métodos fónicos, son conocidas como Tricky Words y son enseñadas de forma global, es decir, que se aprenden como un todo y es necesaria su memorización. 

Para hacer más llevadero el aprendizaje de las Tricky Words (palabras con truco) podemos presentarlas como algo mágico que solo sabemos leer si conocemos el truco. También, para practicarlas se pueden hacer competiciones para ver quién las escribe antes, ponerlas en la pared, practicarlas habitualmente a través de tarjetas, juegos con esas tarjetas, dictados, etc. 

[image: image2.jpg]



   PHONICS

1.ª ETAPA. La base: Identificación del sonido-grafía.

En esta etapa, la base es el reconocimiento de cada sonido y su relación con su grafía, es decir, la pre-lectura. Para ello, podemos utilizar las siguientes actividades, tareas e ideas:

	Actividad
	Descripción

	Tarjetas con grafía.
	Se muestran tarjetas con letras y el alumnado debe decir en voz alta el sonido que representa esa letra o grupo de letras. Ejemplo: para la tarjeta con la letra «t» dicen el sonido // y para la tarjeta con el dígrafo «ay» el alumnado dice //.

	Mimos de letras.
	Se vuelven a utilizar las tarjetas de letras, pero esta vez hay que hacer el gesto correspondiente a cada letra.

	El matamoscas.
	Se reparten tarjetas con las grafías por toda la clase y un niño o niña voluntario/a, con un matamoscas, debe golpear la grafía del sonido que el profesor o la profesora dice.

	Canciones
	Cada sonido tiene una canción asociada en los métodos fónicos, y es muy importante el aprendizaje de esta y el gesto.

	Encuentra el sonido…
	Presenta un texto, periódico, revista, etc. a las/os niñas/os. Luego, se establece un tiempo determinado para encontrar un sonido en particular y ¡a jugar! Ejemplo: Encuentra y rodea con azul el sonido /s/ (Find and circle with blue the sound /s/).

También podemos hacer este juego haciendo un documento de Word, PowerPoint, etc. con letras con diferentes fuentes. 

	El juego del cartón de huevos.
	En cada hueco del cartón de huevos (6 si es de media docena) se pega o se escribe una letra. Entonces, introducimos en la caja un pequeño objeto, como un tapón de rotulador, cerramos la caja y la agitamos. Abrimos la caja y tenemos que decir el sonido de la letra donde se ha posado el tapón.

	Cajas de sonidos.
	Cada caja (fiambrera, caja de zapatos, etc.) está rellena con cosas que contengan un sonido en concreto, el cual se escribe en la tapa.


2.ª ETAPA. Lectura básica: Palabras que siguen la norma

Aquí se establece la norma de que cada sonido aprendido en la etapa anterior puede ser combinado, según el orden de aparición en la palabra y siempre de izquierda a derecha. Cuando se desarrolla esta etapa, el alumnado puede leer libros adaptados a los sonidos aprendidos, pero hay que tener en cuenta el contenido, porque pueden leer muy bien, aunque sin entender una palabra. Por ello, es tan importante la presentación de vocabulario para que puedan unir en sus mentes el significado con el significante y darle así sentido a la lectura.

	Actividad
	Descripción

	Abanicos fónicos (phonic fans).
	En cada abanico viene representado un sonido con su grafía correspondiente. La correcta combinación de los abanicos nos permite leer palabras con significado. ¡Esto supone un gran paso!
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http://www.tts-group.co.uk/shops/tts/Products/PD1722618/Phonics-Fans-Set/

	Cubos de unión (linking cubes).
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http://schoolbooksdirect.ie/teaching-supplies/literacy/phonics

	Bolsillos para combinar (blending pockets).
	Se trata de unos bolsillos que se pueden hacer a mano para colocar tarjetas con grafías y, así, poder formas palabras y que las vean todos/as los compañeros/as de clase.
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http://www.smilemakers.com/shop-by-product/education/popular-brands/education-insights/SCH3838.html#.UgZgWdLTqCU

	¿Cuántos sonidos hay en…?
	Contar los sonidos que hay en una palabra es una buena forma para reconocerlos y distinguirlos. 

	Quita o pon una letra errónea a propósito.
	Es aquí cuando el/la aprendiza muestra sus conocimientos de vocabulario a través de la lectoescritura.


· Tricky Words (palabras con truco): Es en esta etapa donde tenemos que empezar a realizar actividades que nos permitan su memorización, ya que aunque no siguen la norma, nos son muy útiles a la hora de leer. ¿Por qué? Porque suelen ser las palabras que con más frecuencia aparecen en el habla inglesa.

3.ª ETAPA. Lectura avanzada: Palabras que no siguen la norma

En este punto del aprendizaje de la lectoescritura del inglés, tenemos que centrarnos en aquellos sonidos con una escritura alternativa («ay», «i_e», «a_e» y «ai» son representaciones gráficas que suena de la misma forma: //. Esto es solo un ejemplo, pero en inglés hay varios sonidos representados por diferentes grafías. Para ello tenemos que practicar esto a través actividades, juegos, historias y muchos ejemplos.

	Actividad
	Descripción

	Historias.
	Aunque cada sonido tiene su historia singular, siempre podemos inventar una historia para aquellos dígrafos que suenan igual, pero se escriben de forma diferente. Por ejemplo, a + consonante + e (a_e) suena // y después la consonante. ¿Cómo hacemos que un niño lea cake como // y no //?

Se puede argumentar de la siguiente forma: Our friend e is very shy and holds a’s hand (cake). When it’s a’s turn to be sounded out, e pulls her and a screams: “//!”.

Esto podría ser una representación que podían llevar a cabo los/as mismos/as alumnos/as a la par que sostienen las tarjetas con las grafías.

	Un sonido, un color.
	Esto puede ser trabajado por temporadas. Una temporada correspondería al sonido //, por ejemplo, y todas las grafías que representaran este sonido habría que escribirlas y leerlas con un color predeterminado.

	Libro de vocales.
	Se puede realizar un libro con las diferentes vocales (incluidos diptongos) que tiene el inglés y escribir palabras con su dibujo. Habría que buscar variedad de palabras para cada vocal, de manera que encontremos diferentes grafías.

	Murales.
	Dependiendo de la imaginación del maestro o la maestra se pueden hacer diferentes tipos de murales con las vocales en la pared, proporcionando así una vía activa para desarrollar el aprendizaje periférico.


4.ª ETAPA. Libre lectura y escritura

Llegamos al punto donde el alumnado adquiere la destreza escrita y la utiliza para diversos fines: ocio, búsqueda de información, expresión, etc. Aquí es donde podremos averiguar las necesidades o lagunas que poseen algunos/as niños/as y subsanarlas.

Es importante la elección de libros de lectura descifrables, dependiendo del nivel madurativo y de lectura que tenga el alumnado, ya que hay que motivarles para que continúen leyendo y escribiendo.

En Infantil es donde se dan los primeros pasos de escritura, por lo que sería una buena idea utilizar mini pizarras blancas para estos comienzos, además de las fichas y libros adecuados.

RECURSOS EN LÍNEA

· http://www.pearsonschoolsandfecolleges.co.uk/demos/aaPrimary/Literacy/Phonics_Microsite_August2011/phonics%20ebooks/goboatgo/player_student_UK.html
· http://syntheticphonics.com/
· http://alphabeticcodecharts.com
· http://www.letters-and-sounds.com
PLC-AICLE

SE REALIZARÁN VARIAS CIRCULARES A LO LARGO DEL CURSO:

. CIRCULAR 1 .- OCTUBRE. INCLUYE PAUTAS DE PRESENTACIÓN DEL CUADERNO DE CLASE PARA PRIMARIA Y COMO TAREA DE LA ETAPA PARA EL MES DE OCTUBRE PRODUCCIONES ESCRITAS DE HISTORIAS DE TERROR EN LENGUA CASTELLANA QUE PODRÁN INCLUIR TEXTOS EN INGLÉS Y QUE SERÁN LEÍDAS EN CLASE Y EXPUESTAS EL 23 DE ABRIL. MURALES HALLOWEEN PARA PASAJE DEL TERROR Y CASA ENCANTADA.

CIRCULAR 2.- NOVIEMBRE. RECOMENDACIONES DE LECTURAS DE LA BIBLIOTECA ESCOLAR PARA  PRIMARIA DURANTE EL CURSO ASÍ COMO ACTIVIDADES SUGERIDAS PARA SU REALIZACIÓN DURANTE EL CURSO: LIBRO VIAJERO, “MI PALABRA FAVORITA” Y EXPOSICIONES ORALES DE LOS LIBROS LEÍDOS DE LA BIBLIOTECA PARA RECOMENDAR A LOS COMPAÑEROS Y LAS COMPAÑERAS.

CIRCULAR 3.- DICIEMBRE. CUENTOS DE NAVIDAD EN LENGUA CASTELLANA QUE PODRÁN INCLUIR TEXTOS EN INGLÉS  y FRANCÉS.
CIRCULAR 4.-  FEBRERO. CONCURSO DE POESÍAS “MI ANDALUCÍA”.

CIRCULAR 5.- MARZO. CON MOTIVO DEL 8 DE MARZO SE TRABAJARÁN DISTINTOS TIPOS DE TEXTOS PERIODÍSTICOS EN 2º Y 3º CICLO SOBRE LA IGUALDAD DE HOMBRES Y MUJERES.

CIRCULAR 6.- ABRIL. CÓMICS  EN PRIMARIA CON PRODUCCIONES LIBRES PROPIAS QUE SE PODRÁN CONECTAR CON PLÁSTICA Y SE EXPONDRÁN TAL Y COMO LOS TRABAJOS ANTERIORES EL 23 DE ABRIL.

MUESTRA DE CREACIÓN LITERARIA 23 DE ABRIL.- EXPOSICIÓN DE TODOS LOS TRABAJOS REALIZADOS A LO LARGO DEL CURSO.

TRABAJO POR PROYECTOS DE SCIENCE SE EXPONDRÁN POR LOS GRUPOS EN AULA DE MÚSICA PARA SER VISITADOS POR INFANTIL Y PRIMARIA (TERCER CICLO).
       4. CIL: actuaciones relacionadas con las tres lenguas (español, inglés y francés).

   Dentro de las pautas del cuaderno de clase realizadas para el presente curso escolar se ha propuesto al alumnado la fecha trilingüe, e inclusión de las tres lenguas en tarjetas navideñas, historias de terror y cartelería.

5. Actuaciones que se llevarán a cabo desde las ANL para mejorar la competencia en comunicación lingüística del alumnado.

   Se realizarán actividades comunes desde las diferentes áreas especialmente en efemérides comunes donde compartimos espacios, temáticas, exposiciones orales de cualquier materia, nuevas tecnologías,…

6. Atención a la diversidad.

CIRCULARES PLC-AICLE.- Se realizarán integrando a todo el alumnado sean de necesidades específicas o no en los grupos cooperativo-colaborativos.
SE REALIZARÁN VARIAS CIRCULARES A LO LARGO DEL CURSO:

. CIRCULAR 1 .- OCTUBRE. INCLUYE PAUTAS DE PRESENTACIÓN DEL CUADERNO DE CLASE PARA PRIMARIA Y COMO TAREA DE LA ETAPA PARA EL MES DE OCTUBRE PRODUCCIONES ESCRITAS DE HISTORIAS DE TERROR EN LENGUA CASTELLANA QUE PODRÁN INCLUIR TEXTOS EN INGLÉS Y QUE SERÁN LEÍDAS EN CLASE Y EXPUESTAS EL 23 DE ABRIL. MURALES HALLOWEEN PARA PASAJE DEL TERROR Y CASA ENCANTADA.

CIRCULAR 2.- NOVIEMBRE. RECOMENDACIONES DE LECTURAS DE LA BIBLIOTECA ESCOLAR PARA  PRIMARIA DURANTE EL CURSO ASÍ COMO ACTIVIDADES SUGERIDAS PARA SU REALIZACIÓN DURANTE EL CURSO: LIBRO VIAJERO, “MI PALABRA FAVORITA” Y EXPOSICIONES ORALES DE LOS LIBROS LEÍDOS DE LA BIBLIOTECA PARA RECOMENDAR A LOS COMPAÑEROS Y LAS COMPAÑERAS.

CIRCULAR 3.- DICIEMBRE. CUENTOS DE NAVIDAD EN LENGUA CASTELLANA QUE PODRÁN INCLUIR TEXTOS EN INGLÉS O VICEVERSA.

CIRCULAR 4.-  FEBRERO. CONCURSO DE POESÍAS “MI ANDALUCÍA”.

CIRCULAR 5.- MARZO. CON MOTIVO DEL 8 DE MARZO SE TRABAJARÁN DISTINTOS TIPOS DE TEXTOS PERIODÍSTICOS EN 2º Y 3º CICLO SOBRE LA IGUALDAD DE HOMBRES Y MUJERES.

CIRCULAR 6.- ABRIL. CÓMICS  EN PRIMARIA. 23 ABRIL EXPOSICIÓN CON LOS TRABAJOS DE ESCRITURA DEL ALUMNADO.
7. Las TIC al servicio de la mejora de la competencia en comunicación lingüística del alumnado.

   Desde todas las áreas se hará uso de esta herramienta para pasar de las TIC a las TAC, tecnologías para el aprendizaje comunicativo según nos propone la profesora Charo Reyes en las jornadas de PLC.

CRONOGRAMA DE ACTIVIDADES Y TAREAS

· Detalle la temporización de las acciones  y tareas que se llevarán a cabo durante el presente curso escolar, con indicación del profesorado responsable de las mismas. Añada las filas necesarias para la concreción contextualizada de las tareas obligatorias así como para aquellas otras que el centro planifique. 
	ACCIÓN
	TAREAS
	RESPONSABLE/S
	TEMPORIZACIÓN

	Evaluación inicial
	Se realizan las pruebas específicas PLC español-inglés realizadas por el profesorado del centro.
	Coordinadora, Equipo directivo, equipo bilingüe y claustro profesores.
	1º semana de octubre debido a las fiestas del pueblo(Sept.).

	Propuestas específicas de tareas comunicativas dentro del marco de UU.DD. y las programaciones de todas las Áreas. Profundización.
	Planteamiento de actividades y tareas en todas las áreas para trabajar las destrezas y habilidades comunicativas necesarias.

· Incorporación progresiva a las programaciones de aula.

· Atención a la diversidad en las actividades y tareas.

· Incorporación de indicadores e instrumentos de evaluación, determinando criterios de la calificación del área o materia.
	Equipo directivo, coordinadora, equipo bilingüe y claustro profesores.
	1º trimestre
2º trimestre

3º trimestre

	
	Proyecto lector
	Responsable Biblioteca, Equipo directivo, coordinadora, equipo bilingüe y claustro profesores.
	Anual y eventos

	
	Plan de la oralidad
	Claustro
	Anual y eventos

	
	Elaboración de dos tareas o proyectos de trabajo interdisciplinar y social.
	Coordinadora, equipo bilingüe y claustro.
	2º trimestre y 3º trimestre

	Evaluación de los procesos y resultados
	Establecimiento de instrumentos e indicadores de evaluación vinculados con la puesta en marcha del PLC
	Evaluación inicial e instrumentos e indicadores de evaluación de los cuadrantes de programación global e integrada.
En elaboración rúbricas para que la movilidad de las plantillas no afecte a la continuación del proyecto.
	Anual

	
	Revisión de los acuerdos alcanzados y viabilidad de los mismos. Propuestas de mejora
	ETCP, claustros, equipos de coordinación.
Evaluación  y registro final.
	Tras finalizar actividades, tareas, proyectos y el curso en sí.

	
	Revisión de los recursos elaborados y recopilados. Propuestas de mejora
	ETCP, claustros, equipos de coordinación
	Tras su realización.

	
	Análisis de la repercusión en los rendimientos del alumnado. Propuestas de mejora
	Claustro
	Fin de curso.

	
	Análisis DAFO (dificultades, oportunidades, fortalezas y debilidades)
	Claustro
	Fin de trimestre.

	Revisión y reformulación del proyecto mínimo viable como Proyecto Lingüístico del Centro.
	Evaluación curso pasado y reformulación del tercer año en este documento.
	ETCP, claustros, equipos de coordinación
	Noviembre

	Presentación del Proyecto Lingüístico del Centro en Claustro y Consejo Escolar. Aprobación, en su caso, y, en consecuencia, incorporación al Proyecto Educativo.
	Presentación para su aprobación
	ETCP, claustros, equipos de coordinación
	Consejo Escolar fin de Noviembre


ESTRATEGIAS Y METODOLOGÍA DE TRABAJO
- Calendario de reuniones en el marco de la planificación del centro.

   El equipo directivo incluye en el calendario anual los pasos a seguir dentro del proyecto y descritos anteriormente. Para cada mes se han programado diversas actividades para su desarrollo y solo faltaría concretar con el CEP el calendario de la Formación específica del profesorado del centro.
- Uso de herramientas web colaborativas (p. ej.: wiki, sites, etc.).
Colabora 3.0, Portal PLC y web del centro.

- Integración curricular.

EL PLC del CEIP Nuestra Señora de la Soledad se integra en el PEC Y Plan de centro.
- Implicación y compromiso de Departamentos o Ciclos (programación: objetivos; diseño y realización de actividades, tareas y proyectos; evaluación; criterios e instrumentos de calificación).

Los diferentes ciclos y niveles integran los objetivos, actividades y tareas de PLC así como los criterios de evaluación. Permanente comunicación y transmisión de información compartida en el desarrollo de actividades, tareas y proyectos, desde ETCP hasta los diferentes grupos de coordinación.
- Técnicas e instrumentos previstos en el centro para la difusión de las actuaciones en el marco del programa.
Circulares a todo el profesorado, a las familias y entidades externas, página web del centro, Factbook, recursos Colabora 3.0, Portal PLC , reuniones diferentes equipos de coordinación, AMPAs, familias, …
FORMACIÓN ESPECÍFICA
          - Formación previa en relación con la CCL llevada a cabo durante los últimos cursos.
   Formación en centro del Proyecto lingüístico: técnicas ABP e inicio a las tertulias dialógicas.

CEIP Vicente Aleixandre de Brenes.

- Necesidades formativas del profesorado a partir de los procesos de autoevaluación y mejora en relación con el programa.
   Por determinar, pero, en principio, cualquiera en relación al PLC nos podría venir bien. Se pensó en el tema de Rúbricas para hacer que se tenga constancia de todo lo que se hace pues son muchas actividades con muchos criterios de interpretación pero si no se registran es como si nunca se hubiesen realizado.

- Actuaciones formativas, con incidencia en el aula, en el funcionamiento del centro y en la Comunidad Educativa necesarias para desarrollar las líneas de trabajo, los contenidos, la metodología y las estrategias seleccionadas del programa, así como para realizar su seguimiento y evaluación. Especificar tanto las actuaciones formativas como la temporización.

    Por determinar, pero, en principio, cualquiera en relación al PLC nos podría venir bien. Se pensó en el tema de Rúbricas para hacer que se tenga constancia de todo lo que se hace pues son muchas actividades con muchos criterios de interpretación pero si no se registran es como si nunca se hubiesen realizado.

               . Apoyos formativos externos necesarios para desarrollar las líneas de trabajo, los contenidos, la metodología y las estrategias seleccionadas del programa, así como para realizar su seguimiento y evaluación: Formación y asesoramiento externo (expertos, buenas prácticas, etc). Documentación y recursos que se consideran necesarios. Acompañamiento de las asesorías de formación. 

   En el portal PLC podemos encontrar gran parte de los instrumentos reseñados en el enunciado anterior. Por determinar, pero, en principio, cualquiera en relación al PLC nos podría venir bien. Se pensó en el tema de Rúbricas para hacer que se tenga constancia de todo lo que se hace pues son muchas actividades con muchos criterios de interpretación pero si no se registran es como si nunca se hubiesen realizado.

SEGUIMIENTO Y EVALUACIÓN 
· Con respecto al desarrollo de las acciones y tareas planificadas.
PLANTILLA DE PROGRAMACIÓN GLOBAL PLC-AICLE

	Nº UNIDAD
	TÍTULO UNIDAD
	CURSO

	
	
	

	FECHA INICIO
	FECHA FIN
	LÍNEA TEMÁTICA (COMÚN)

	
	
	

	TAREA FINAL L1
	

	TAREA FINAL L2
	

	PROFESORADO Y ÁREAS IMPLICADAS

	L1
	/
	L2
	/

	
	/
	
	/

	
	/
	
	/

	
	/
	
	/

	COMPETENCIAS A DESARROLLAR (Marcar)

	
	1. Comunicación lingüística
	
	2. Comp. mat.ycc.bb. en ciencia y tecnología

	
	3. Competencia digital
	
	4. Aprender a aprender

	
	5. Competencias sociales y cívicas.
	
	6. Sentido de iniciativa y espíritu emprendedor

	
	7. Conciencia y expresiones culturales
	
	

	TRATAMIENTO DE LAS COMPETENCIAS EN LAS DISTINTAS ÁREAS

	Área: ______________________________
	Área: _______________________________

	
	

	Área: ______________________________
	Área: _______________________________

	
	

	Área: ______________________________
	Área: _______________________________

	
	

	Área: ______________________________
	Área: _______________________________

	
	

	CONTENIDOS INTERDISCIPLINARES A TRABAJAR EN LAS SIGUIENTES ÁREAS:

	Área: ______________________________
	Área: _______________________________

	Cod.
	Contenido/s
	Cod.
	Contenido/s

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Área: ______________________________
	Área: _______________________________

	Cod.
	Contenido/s
	Cod.
	Contenido/s

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Área: ______________________________
	Área: _______________________________

	Cod.
	Contenido/s
	Cod.
	Contenido/s

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Área: ______________________________
	Área: _______________________________

	Cod.
	Contenido/s
	Cod.
	Contenido/s

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	

	LEYENDA DE CÓDIGOS
	Cod.
	Área
	Cód.
	Área

	
	L
	Lengua Castellana y Literatura
	S
	Social Science

	
	M
	Matemáticas
	Mu
	Music o Música

	
	I
	English
	P
	Arts & Crafts o Plástica

	
	N
	Natural Science
	EF
	Educación Física


· Con respecto a las estrategias y metodología de trabajo adoptadas.

Las tareas propuestas pueden, y deben, ser diversas en cada unidad didáctica, y en un proyecto bilingüe globalizado que envuelva a una gran variedad de áreas, o a todas ellas, tienen que estar relacionadas con una tarea final. La tarea final es el eje fundamental alrededor del cual deben girar todas las tareas llevadas a cabo en todas las áreas, y esta se define como una tarea comunicativa y funcional que implique el uso competencial de los contenidos adquiridos en todas las áreas a través de las tareas ahí realizadas.

Dentro de la diversidad de tareas que nos encontramos en una propuesta didáctica basada en proyectos, sea interdisciplinar o no, pueden ser agrupadas y clasificadas de la siguiente manera:

- Tareas facilitadoras: Son tareas usadas para adquirir la mecánica de procedimientos y la integración, no necesariamente significativa, de contenidos. Estas tareas familiarizan al alumnado con los contenidos, les ayudan a memorizarlos, permiten la práctica sistemática de procedimientos, etc. De este modo, podríamos decir que son tareas de activación del conocimiento y de ensayo, donde la comunicación no es el objetivo, sino la obtención de herramientas suficientes para el posterior uso funcional del léxico propio de la temática y de la lengua extranjera en el caso del área de Primera lengua extranjera o las ANL impartidas en L2. Esto es muy útil en la educación bilingüe, dado que desde el área de Lengua Extranjera, se deberían facilitar herramientas para que el aprendizaje de conocimientos científicos, artísticos, etc. no se viese alterado y se pueda llevar a cabo de una manera lo más natural posible.

Por último, y dada la naturaleza de estas tareas, se tiene en cuenta la evaluación y corrección de la precisión y exactitud con la que se usan los distintos elementos del lenguaje, tanto oral como escrito, restando atención a la fluidez lingüística producida o recogida por los discentes. 

- Tareas comunicativas: A partir de las tareas facilitadoras, y sirviendo estas como base, se llevarían a cabo unas tareas donde todo el lenguaje y los contenidos aprendidos, pero posiblemente no interiorizados, se usarán de una manera más práctica para propósitos reales, tal y como se usa la lengua materna y nuestras concepciones previas constantemente. En lo que a objetivos lingüísticos se refiere, se requiere de una serie de herramientas lingüísticas que deben estar listas en el cerebro para poner en práctica todos los recursos aprendidos. Es ahora cuando se usa el idioma, tanto materno como extranjero, como un vehículo para transmitir, manipular y trabajar con el contenido no lingüístico, como pueden ser «las plantas» en una sesión de Ciencias Naturales («natural sciences») o en una situación de problemas con algoritmos en clase de Matemáticas.

Como en la educación bilingüe se trabajan siempre dos aspectos (lingüísticos y no lingüísticos), se va a resumir a continuación la definición de tarea comunicativa:

· Perspectiva lingüística: Al contrario que una tarea facilitadora, aquí nos encontramos con una evaluación de la fluidez del lenguaje y del uso real del lenguaje, dejando atrás los aspectos de precisión gramatical, fonética y de otra índole que no sea compartir información con otra u otras personas de nuestro entorno. 

· Perspectiva no lingüística​: Para realizar una tarea comunicativa hay que utilizar el conocimiento que se ha adquirido en las tareas facilitadoras para obtener un fin (la tarea). El uso apropiado de los aprendizajes indica la significatividad de las tareas realizadas y conlleva unas conexiones más sólidas entre ideas y aprendizajes.

Estas tareas, al ser consideradas comunicativas, necesitan un contexto donde se puedan desarrollar. El contexto les proporcionará significado real y una necesidad de comunicación usando la lengua materna (o L1) o la L2 dependiendo del área, ya que si todo gira dentro de un contexto en particular desarrollado en una lengua concreta, el uso de dicho idioma queda justificado por el hablante, en este caso el/la estudiante. Esto se asemeja a una especie de inmersión lingüística, parecida a la que se vive en cualquier país donde la L2 es lengua materna, donde todo lo que te rodea está en L2 y todos tus propósitos, metas y objetivos allí se desarrollarán utilizando ese idioma como elemento vehicular.

En conclusión, un enfoque basado en proyectos podría entenderse y resumirse como se muestra en el siguiente esquema:
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Pasos para la realización de unidades didácticas globalizadas PLC-AICLE

Paso 1. La puesta en común de contenidos

Al principio de cada curso, a partir del Año 3 del Proyecto Lingüístico de Centro, el profesorado del centro de cada nivel, empezando el primer curso por 1.º de Primaria y 3 Años, se reunirá para decidir la temática de la unidad didáctica globalizada basada en proyectos que va a realizar. Se podrán utilizar las unidades didácticas elaboradas los cursos anteriores y es preferible que así sea, ya que de esta forma se forja una identidad de centro y se crea una especie de itinerario por el cual todo el alumnado del centro tendrá que pasar. 

La persona encargada de la coordinación del PLC determinará, previo acuerdo con el equipo de nivel que elaborará las unidades, unas fechas en un calendario que determinarán cuándo se empezará y acabará la unidad didáctica, ya que todos van a enseñar la misma unidad desde la perspectiva de su área, por lo que cada uno deben empezar y acabar más o menos en el mismo tiempo.

Hay que decidir qué unidad didáctica se va a elaborar, qué contenidos irán dentro de esta, en qué área se tratarán específicamente qué contenidos, en qué áreas aparecerán aprendizajes propios de otras para reforzarlos y utilizarlos en otros ámbitos y uno de los elementos que le darán más sentido a la unidad didáctica basada en proyectos, globalizada y bilingüe: el eje común alrededor del cual se desarrollará cada unidad desde todas las áreas.

	Curso escolar
	Niveles en los que se elaborará y desarrollará una unidad didáctica basada en proyectos globalizada y bilingüe

	2016/17
	3 Años y 1.º de Primaria

	2017/18
	3 Años, 4 Años, 1.º y 2.º de Primaria

	2018/19
	3 Años, 4 Años, 5 Años, 1.º, 2.º y 3.º de Primaria

	2019/20
	3 Años, 4 Años, 5 Años, 1.º, 2.º, 3.º y 4.º de Primaria

	2020/21
	3 Años, 4 Años, 5 Años, 1.º, 2.º, 3.º, 4.º y 5.º de Primaria

	2021/22
	3 Años, 4 Años, 5 Años, 1.º, 2.º, 3.º, 4.º, 5.º y 6.º de Primaria


Ya que las unidades didácticas serían elaboradas por el propio profesorado y no estarían extraídas en su totalidad de libros de texto de editoriales, es más que conveniente que se tenga en cuenta a los alumnos y las alumnas a los que va dirigido el material para que aparezcan ellos inmersos en él. Así, podrían usarse los nombres de los alumnos/as, lugares conocidos, hechos que hayan pasado en el centro, personajes que conozcan, etc. De esta forma, el carácter práctico de los elementos estudiados en las clases tendrá aún más sentido.

Paso 2. Los ejes comunes: temática y competencias

Como parte común de las unidades didácticas desde todas las áreas en las que se va a tratar, no pueden faltar dos elementos esenciales que funcionarán como ejes comunes: la temática y las competencias claves. 

Desde cada asignatura, cada maestro/a trata sus contenidos y objetivos específicos de área, sin perjuicio de los que tratará interdisciplinarmente procedentes de otras, pero todo esto carecería de sentido y estaría descontextualizado.

El tema debe escogerse a través de un consenso entre todo el equipo docente, ya que es algo con lo que tendrán que tratar todos/as. Se pueden elegir, por ejemplo, a partir de las siguientes líneas temáticas:

· Cuento tradicional. Todas las áreas pueden girar alrededor de cuentos tradicionales que tendrán que resolver problemas relacionados con todas las áreas. Así, por ejemplo, Pinocho puede estar tratando las mayúsculas en Lengua para escribir una carta a Pepito Grillo, las unidades de medida en Matemáticas para calcular cuánto le crece la nariz, la clasificación de animales en Naturales para ordenar a los animales del cuento, los elementos de la ciudad y los pueblos en Sociales para jugar al escondite con su padre, el presente simple en Inglés para decir dónde va y qué hace (diciendo mentiras), la rima en canciones en Música para cantar una canción sobre él y las formas geométricas en Plástica para dibujarle a partir de dichas formas.

· Historia de los alumnos/as de clase. Sería siguiendo la línea del punto anterior, pero ahora tomaríamos como temática una historia creada con los alumnos y alumnas de nuestra clase que se puede contar en alguno de los dos idiomas vehiculares, o en los dos, al principio para crear un contexto motivador. De esta forma, nos encontraríamos con un enfoque más centrado en el alumnado.

· Vivencias de grupo. En lugar de inventar una historia imaginaria para usarla de base contextual, se puede utilizar una vivencia ya experimentada, como por ejemplo, el cumpleaños de algún miembro de la clase, alguna visita que haya ido al colegio, una excursión o visita educativa a la que se haya ido, alguna situación experimentada en clase que haya gustado, etc.

· Tema de Ciencias Naturales o Sociales. Podría tomarse como eje temático vertebrador uno o varios contenidos de las asignaturas de Ciencias Sociales y Ciencias Naturales. Un ejemplo de esto podría ser el ciclo del agua, de Ciencias Naturales. A partir de ahí, se puede desarrollar un cuento en Lengua a partir del cual se puedan trabajar sus contenidos, estudiar las medidas de capacidad para el agua o los gráficos de barras para medir la cantidad de lluvia en Matemáticas, dar el tiempo en Inglés, tratar los tipos de paisajes en Sociales, hacer un palo de lluvia (instrumento) en Música, etc.

· Festividades. Otra forma de globalización es a través de festividades como pueden ser Navidad, Halloween, St. Patrick’s Day,… 
· Etcétera. La línea temática está sujeta a la imaginación del equipo docente y a las motivaciones del alumnado, por lo que cualquier tema que cause motivación y que pueda englobar contenidos puede ser utilizado.

El otro eje común, además de la temática, que tiene que aparecer en todas las asignaturas mientras se enseña una unidad determinada sería la competencia o competencias a tratar. Estas deben planificarse conforme a la tarea final que se quiera plantear en la programación. 

Las competencias deben ser tratadas en todas las áreas a través de diferentes tareas y persiguiendo objetivos distintos, sería conveniente no proponer la misma actividad en todas las asignaturas, ya que carecería de sentido práctico. 

Así, por ejemplo, supongamos que se decide que en la unidad didáctica X se desarrollará la cuarta competencia, aprender a aprender, en un curso globalizado de 5.º de Educación Primaria. Desde el área de Lengua se pueden plantear resúmenes, en Matemáticas tablas para ordenar datos, en Inglés se pueden ordenar palabras según el campo semántico, en Naturales se podría proponer la realización de esquemas, en Sociales la creación de líneas del tiempo para temas históricos y en Música el uso de la rima para aprender.
Paso 3. Las tareas finales
La elección de una tarea final para las áreas en L1 y otra en L2, o una conjunta, es primordial para que los alumnos y las alumnas demuestren sus niveles de competencia en comunicación lingüística y en el resto de competencias claves. Es por esta razón por lo que debemos considerar a estas tareas como competenciales. 

Para decidir estas tareas debe existir un acuerdo por parte de todo el equipo docente que vaya a tener implicación en la globalización de contenidos, del mismo modo que debe existir un consenso en relación al área donde se va a desarrollar la tarea final. Hay que recordar que una tarea final se llevará a cabo en L1 y otra en L2, aunque podría realizarse una conjunta para ambas, lo cual no sería recomendable por la contaminación lingüística que esto implicaría.

La tarea final, debe incluir la mayor cantidad de conocimientos tratados en las áreas para que, de forma procedimental, se puedan llevar a cabo. Dada la importancia que tiene en el mundo actual la comunicación y la coordinación, las tareas finales deben adecuarse a esta realidad y desarrollarse por pequeños grupos, por parejas o todos juntos, pero nunca de forma individual. De esta forma, además, se promueve la enseñanza en valores y la transmisión de conocimientos entre iguales se desarrolla con naturalidad. Ejemplos de tareas finales:
· Manualidades sobre los contenidos tratados.
· Realización de murales.
· Role-plays.

· Dramatización.

· Entrevistas.

· Recolección de datos.

· Investigación de algo en particular.

· Creación de un cuento.
· Con respecto al grado de implicación y compromiso del profesorado participante.
Una de las claves para que la unidad didáctica globalizada sea desarrollada de forma próspera es la coordinación entre docentes. Para ello se formarán dos grupos según la lengua vehicular de cada área, entendiéndose así la creación de los siguientes equipos por nivel:

	EQUIPO
	ÁREAS

	Equipo de español o Equipo L1
	- Lengua castellana y literatura

- Matemáticas

- Plástica*

- Música*

- Educación física

- Educación para la ciudadanía*

- Práctica y cultura digital*

	Equipo de inglés o Equipo L2
	- Natural science

- Social science

- Plástica o Arts & Crafts*

- Música o Music*

- Educación para la ciudadanía y los derechos humanos o Citizenship*

- Práctica y cultura digital o Digital practice*


* Las áreas marcadas con asterisco se desarrollarán en una lengua u otra dependiendo del perfil del profesorado encargado del área.

Para cada lengua vehicular se elaborará una tarea final o proyecto tangible y evaluable, usándose para ello rúbricas claras y sencillas de utilizar elaboradas por el propio profesorado.

Las tareas finales o proyectos deberán mostrar evidencias de la competencia en comunicación lingüística de los alumnos y alumnas en las destrezas orales y escritas de ambas lenguas vehiculares.

El principal objetivo de las unidades didácticas globalizadas en las que se desarrolla una temática común alrededor de un proyecto es que el alumnado desarrolle de manera sustancial sus competencias claves a través de tareas integradas.

La adquisición apropiada de las competencias claves y, en especial, el de la competencia en comunicación lingüística, se consigue gracias a la propuesta del profesorado del centro de tareas significativas.

   La globalización de la enseñanza primaria tiene como uno de sus objetivos alcanzar aprendizajes significativos que ayuden a los alumnos y alumnas a resolver problemas cotidianos, y no tan usuales, a través de conocimientos y aprendizajes que han adquirido en la escuela. Es por ello que la labor docente en este caso no es transmitir conocimientos para su posterior repetición, sino programar y preparar tareas significativas que proporcionen un aprendizaje óptimo.
· Con respecto a los productos y evidencias de la integración curricular.

En el CEIP Ntra. Sra. de la Soledad de Cantillana (Sevilla) se desarrollará, como mínimo, una unidad didáctica a través del enfoque basado en proyectos (ABP) en cada curso. 

Las unidades, elaboradas por el profesorado del centro, tratarán una temática relacionada con alguna unidad de Ciencias de la naturaleza y/o Ciencias sociales, estando el resto de áreas relacionadas entre sí, aportando contenidos, metodologías y recursos para el enriquecimiento de la unidad y del proyecto mismo.

Los contenidos de Lengua castellana y literatura, Matemáticas, Ciencias de la naturaleza, Ciencias sociales, Plástica e Inglés girarán en torno a la temática del proyecto, teniendo que desarrollarse una tarea final de ámbito competencial, donde se tengan que desarrollar todas las competencias claves y, en especial, la competencia en comunicación lingüística (en L1 y L2). Esta tarea final servirá como evidencia a la hora de evaluar el grado de consecución de las competencias claves y de los contenidos, por lo que serán utilizadas rúbricas elaboradas también por el propio profesorado.

El resto de áreas pueden desarrollarse también alrededor del proyecto, aportando cada una contenidos propios para enriquecer la unidad en sí y el proyecto en general (tarea final). Si se considerase oportuno, formarían parte de la unidad didáctica misma.

Al comienzo del año 2 del Plan Lingüístico de Centro se elaborará una de esas unidades didácticas a modo de prueba. Se llevará a cabo en 1.º de Educación Primaria, aprovechando así el paso del alumnado de Infantil a 1.º de Primaria.

La programación de dicha unidad tendrá que constar como parte de la programación anual de las áreas implicadas, siendo nombrada como Unidad 1 o Unidad didáctica globalizada de bienvenida y formará parte de las señas de identidad del centro, ya que constituye una parte fundamental para la coordinación entre el segundo ciclo de Educación Infantil y el primer ciclo de Educación Primaria.

Para la elaboración de la unidad didáctica globalizada bilingüe se tendrán en cuenta los elementos que determine la ley educativa actual, sirviendo como modelo el aportado en el Anexo I. 

La temática de la ya mencionada unidad deberá elegirse acorde a los centros de interés del alumnado proveniente de Educación Infantil, a su vez que se tendrá en cuenta la idiosincrasia de la localidad de Cantillana, sirviendo esta como una fuente de cultura local tanto para el alumnado como para el posible nuevo profesorado que se incorpore al centro. 

En cuanto al tratamiento de la competencia en comunicación lingüística en castellano y en inglés, se tendrá como referencia la información aportada por los maestros y maestras de Educación Infantil tanto en relación con las destrezas orales como de las escritas. 

Al estar tratando con un método fónico en clases de Lengua Extranjera y sin olvidar que el trabajo oral de la lengua extranjera, tanto de forma comprensiva como productiva, son en todos los cursos en general, y en los dos primeros en particular, la base de todo (ver tabla 1), es bastante recomendable el fomento de la lectura en inglés desde el primer momento en el que el alumno o la alumna se incorpora al Programa Bilingüe.

	
	Interiorización de habilidades orales y ampliación del idioma

	
	Interpretación de textos escritos con intención com.

	
	Escritura con intención comunicativa

	
	Copia de la palabra escrita

	
	Lectura de la palabra escrita en voz alta (relación entre lo oral y lo escrito)

	
	Presentación escrita de la palabra oral

	
	Interacción oral (comprensión + producción)

	
	Producción oral con intención comunicativa

	
	Producción oral por repetición

	BASE 
	Comprensión oral


   De este modo, tal y como se indica anteriormente en la tabla, llegaremos a una interiorización de las habilidades orales ya adquiridas y la ampliación de vocabulario, estructuras gramaticales, conciencia multicultural, etc. ¿No es este el uso comunicativo que pretendemos obtener de la L2?

Para trabajar las destrezas escritas receptivas (lectura) es imprescindible consolidar bien las orales, siempre al nivel en el que trabajemos.
Un recurso fabuloso para unir destrezas orales con escritas son los cuentos y las historias. He aquí algunos ejemplos de cómo usarlos para este fin:

CUENTOS EN EL CAMPO ORAL

1. Contar cuentos en la asamblea con recursos visuales que ayuden a su entendimiento.

2. Contar cuentos a todo el grupo con soporte visual para ayudar a comprender utilizando alguna frase o palabra repetitiva que nos sirva de gancho para la atención del alumnado. Por ejemplo, en el cuento de “Elmer” puede ser la frase “Poor Elmer!” o “Don’t worry Elmer!”, la cual los niños y las niñas repetirán cada vez que le pase algo.

3. Leer cuentos con pictogramas, en los que aparece texto y, en ocasiones, un dibujo sustituyendo a una palabra. En ese momento, las alumnas y los alumnos pueden decir la palabra ellas/os, siendo partícipes de la lectura. Esto forma parte de la pre-lectura.

4. Usar vídeos con cuentos ya contados o pequeñas películas de cuentos ya leídos, por ejemplo, el de “The very hungry Caterpillar”. 

5. Crear pequeñas historias con flashcards. Por ejemplo, en el caso de tener flashcards con la comida, podemos hacer un cuento participativo: “In my lunchbox (alumnos/as repiten), I’ve got an apple (alumnos/as repiten). A red apple! (alumnos/as repiten)Mmmm… I love my red apple! (alumnos/as repiten)”. Luego vuelves a empezar diciendo lo mismo y añades otros alimentos.

6. Narrar historias relacionadas con letras. Por ejemplo, cada vez que se presenta una nueva letra o sonido en la sesión de Phonics, hay que contar una historia relacionada con el sonido. En el libro de cuentos de Jolly Phonics, por decir uno de los métodos fónicos, encontramos la letra tratada impresa en relieve en cada cuento. 

CUENTOS EN EL CAMPO ESCRITO

1. Contar un cuento sacando tarjetas con las palabras que queremos que lean.

2. Fomentar el uso de la biblioteca de aula de inglés.

3. Guiarles en la lectura grupal para que lean en voz alta.

4. Escribirles cuentos adaptados en los que aparezcan ellos/as teniendo en cuenta los sonidos, vocabulario y estructuras gramaticales aprendidos.

5. Presentarles libros de lectura adaptados por niveles. Cada método fónico suele traer libros de lectura (readers).

6. Dedicar días a que cada niño lea un cuento en inglés.

7. Guiarles para escribir un cuento creativo en el que expresen su personalidad.

Una página web donde se pueden encontrar gran variedad de cuentos en versión “flash” es www.childhouse.net. 
FORMACIÓN ESPECÍFICA

. Necesidades formativas del profesorado a partir de los procesos de autoevaluación y mejora en relación con el programa.

Ha sido decisiva en este tercer año la autoevaluación  y la toma de conciencia de la realidad del centro, así como su trayectoria anterior constitutiva de un verdadero y consolidado PLC.

. Actuaciones formativas concretas.

Con incidencia en el aula, en el funcionamiento del centro y en la Comunidad Educativa necesarias para desarrollar las líneas de trabajo, los contenidos, la metodología han sido las sesiones de formación en este curso:

1º Trimestre.- Evaluación del PLC en su último año de implementación, donde se toma conciencia de la realidad, en la que los proyectos no se han establecido a la totalidad de grupos pero donde se trabajan contenidos del PLC de una forma rigurosa y sistemática desde hace años y se eleva como un valor a incluir en el nuevo diseño de PLC, donde como veremos se obtendrán nuevos diseños de proyectos ABP que se programan dentro de estas sesiones.
Se trabaja también con la Oralidad en este trimestre.

2º Trimestre.- RÚBRICAS.

   Se nos adelanta lo que el próximo curso llevaremos a la práctica, la evaluación por competencias clave e indicadores de logro generadas a través de Séneca y que supone una valoración mucho más cualitativa del alumnado y no tanto cuantitativa, por lo que se dota de más sentido y coherencia al sistema de evaluación.

3º Trimestre.- ORALIDAD.

    Las estrategias seleccionadas del programa en referencia a la oralidad cobran sentido en el ABP, así como su seguimiento y evaluación por medio de Rúbricas, que se irán desglosando en cada actuación de nuestra temporalización.
. Apoyos formativos.

   Los apoyos externos necesarios para desarrollar las líneas de trabajo, los contenidos, metodología y estrategias seleccionadas del programa, además del equipo educativo en sus diferentes reuniones, han sido los asesores y ponentes del CEP, con los que conjuntamente hemos realizado seguimiento y evaluación. Justo este año, por ser el último pero constituir el punto de inicio de PLC.
   Por supuesto, la formación y asesoramiento externo, de los expertos ponentes, ejemplos de buenas prácticas, experiencias del COLABORA, así como de toda la documentación y recursos que se consideran necesarios y el acompañamiento de las asesorías de formación, a todos los niveles, burocrático, formativo…

   Surgen nuevos proyectos con sus tareas tangibles a partir de esta experiencia de formación, desglosada anteriormente, en Infantil, “Personajes andaluces” con Entrevistas ; en primer ciclo, Recetario, con visitas en clase; en segundo ciclo, “Poetas andaluces”, con exposiciones orales y tercer ciclo, con programa deportivo en Radio Cantillana como tarea. No está mal para empezar nuestra andadura con un PLC consolidado tras un  proceso de maduración del profesorado, que recoge todo el proyecto lingüístico del pasado, con las aportaciones de un presente, que ha durado tres años y abierto a un PLC de futuro, fuerte, viable, eficaz, que consolida la personalidad del centro a través de sus actividades escolares.
   Además hemos recibido otras sesiones dirigidas a la Atención a la Diversidad, más especializada en TDH y TOC, pues tenemos casos concretos en el centro que necesitan de una profunda formación del profesorado y había sido demandada desde siempre.

SEGUIMIENTO Y EVALUACIÓN
En gran medida consigue los indicadores del seguimiento y evaluación planteados en el Plan de Actuación, puesto que sienta las bases para comenzar con buen pie una andadura en la que la comunidad educativa participa de todos y cada uno de los proyectos planteados.

. Con respecto al desarrollo de las acciones y tareas planificadas.

Por niveles y ciclos se establecen las tareas y actividades encaminadas a un proyecto final así como plasmar pros y contras de los mismos. Esto último es importante como ya quedó claro en las sesiones de formación. Una recogida de información que será vital para futuras acciones.

. Con respecto a las estrategias y metodología de trabajo adoptadas.

Muy a tener en cuenta el consenso de todos y toas, mucho diálogo, mucha comunicación y mucha coordinación de todas las estrategias a seguir. Esto nos puede ayudar a mejorar el centro. También con las familias.

. Con respecto al grado de implicación y compromiso del profesorado participante.

Lo anterior va a facilitar sobremanera este punto puesto que ayudará y animará a una implicación más comprometida a pesar incluso de las plantillas tan inestables de nuestro centro a causa del bilingüismo.

. Con respecto a los productos finales y evidencias de la integración curricular.
Serán parte de los objetivos pero como su nombre indica serán productos finales, o derivados de la consecución progresiva de otros objetivos, de otras actividades y otras tareas que concluiran finalmente con la evidencia de todo lo anteriormente trabajado. Todo ello será evaluado por medio de Rúbricas que ya todos tenemos en la carpeta de PLC.[image: image7.jpg]


[image: image8.png]


[image: image9.png]



	
	

	Plan de Actuación Programa plc TERCER año
	39



